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PATHFINDER INFLATABLE KAYAK
Instruction Manual
Important safety guide lines for sport boat use,Please read & understand prior to using your boat
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Do not return the product to the store
Contact your local after sales service center
www.jleisure-global.com
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This manual contains important safety instructions.  Please 
read it thoroughly to ensure your understanding before using 
the kayak and retain it for future reference.
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Thank you for purchasing your PATHFINDER INFLATABLE 2-person 
KAYAK. Please follow these instructions for correct assembly. Failure to 
follow these instructions may result in drowning or serious injury.
PATHFINDER INFLATABLE KAYAK is designed for short trips over calm 
lakes, seas or rivers (less than 3 hours), and is suitable for 1 - 2 adults.

EN ISO 6185-1:2018 TYPE III KAYAK TYPE B

Introduction

PATHFINDER INFLATABLE KAYAK is equipped with two sets of paddles, 
two inflatable seats, one foot pump，10cm Plastic Ruler and two repair 
patches.

PATHFINDER INFLATABLE KAYAK has 3 air chambers comprising two 
side air chambers and a bottom air chamber. The two seats are also 
inflatable. 

Product Description

Length
Width
Number of air chambers
Maximum pressure
Load capacity
Maximum number of boaters

126”/321cm
36”/92cm
3
① , ② & ③ 0.05bar/0.725psi
352 lbs/160 kgs
2
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WARNING
To enhance the enjoyment of your kayak and protect the safety of 
passengers and operator using the kayak, always strictly observe the 
following safety warning:

-This is not a life saving device. Use only under competent supervision. 
Never allow diving into this product. Never leave in or near the water 
when not in use. Never tow from any vehicle. Adult assembly and 
operation required.
-Adults should inflate the chambers in numbered.
Excessive inflating the kayak can cause the chambers to burst or cause 
damage to the welded seams. Not following the operator’s instructions, 
which may detail important inflation and assembly sequences,can cause 
capsizing and drowning.
-Taking the kayaking safety course and get hands-on training from your 
kayak dealer or local kayaking authorities. Review all safety requirements 
regularly. Never navigate alone.
-A personal Flotation Device (PFD) is required for each passenger. It is 
especially important that children and non-swimmers wear a personal 
flotation device at all times. Children and non-swimmers need special 
instruction in the use of PFD.
-Be careful when stepping or climbing aboard the kayak. Step into 
the center of the kayak for maximum stability. Distribute the weight of 
passengers, gear, tackle box and accessories evenly so that the kayak 
sits even front to back and side and to side. Uneven distribution of 
persons or loads in the boat can cause capsizing and drowning.
-Do not use your kayak if you suspect a puncture or leak. It might be 
unsafe.
-WARNING:BEWARE OF OFFSHORE WINDS AND CURRENTS. These 
could be unsafe conditions. 
-Follow these rules to avoid drowning, paralysis or other serious injuries.
-WARNING: It is the responsibility of the kayak operator to identify and 
obey all local and state laws pertaining to kayak safety and required 
safety equipment. Please consult your local authorities to ensure 
compliance.
-Do not allow unattended children in the kayak. Always make sure that 
at least one responsible adult is supervising all children and those who 
don’t know how to swim at all times.
-Always maintain the proper kayak safety equipment in an easily 
accessible place in your kayak. Indicate clearly emergency phone  
numbers as well as safety advisories and rules (such as “No jumping or 
Diving”)
-The total number of persons and total weight shall not exceed 
the information printed on the kayak. Do not exceed the maximum 
recommended capacities. Exceeding the data given on the capacity plate 
can cause capsizing and drowning.
Certain household cleaning solvents, chemicals and other liquids (such 
as battery acid, oil and petrol) could damage the PVC fabric. In the 
event of spill or mishandling, you should check for leaks and inspect for 
structural integrity.
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Preparation before departure
Acquire necessary information and inform other passengers:
1. Get information on local laws, regulation and hazards related to water activities and kayak operation.
2. Check weather forecast, local currents, tides and wind conditions.
3. Advise someone on land of the time you plan to be back.
4. Explain basic kayak operation to all passengers.
5. Be sure that at least one of your passengers can operate the kayak in case of emergency.
6. Learn how to determine the distance you can cover, and remember that bad weather conditions can 
alter this.
7. Check inflation pressure. Use printed mark beside the valve of the product to check the main 
chamber for proper inflation. When the actual size of printed mark is 10cm approximately using plastic 
ruler, the pressure is rated pressure. 
8. Check all safety valves.
9. Check the load is evenly distributed on deck of kayak: front to back and side to side.
10. The footrest will not entangle the feet of the occupants in the event of a capsize.

Installation

If the kayak is inflated during cold weather or without direct sunlight on the tubes, care must be 
taken not to over-inflate the tubes. As the air inside the tubes heats up due to temperature rises 
or sunshine, the pressure will increase. The kayak is not fitted with a safety valve, so the pressure 
must be monitored at all times.
Caution: Do not over inflate, or use a high-pressure pump!

Assembly of the oar
Take an oar Coupler (C) and unscrew a few turns each of the two screw collars. Then take an 
oar blade (A) and the shaft (B) inset into the coupler and tighten up the screw collars. Repeat the 
same steps to assemble the other side of oar. Please see below illustration:

Inflate the hull:

Inflate and use the footrest:

1) Fix the big ring of valve 
cap on the base

1) Inflate the footrest to full

2) Screw the middle part 
of valve cap on the base 
and then inflating

2) Insert the footrest into 
the f ront  cabin of  the 
kayak

3) Screw the small cap of 
valve tightened

3) Prop up the footrest 
when paddling
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Maintenance
1. After use, please clean your inflatable kayak to prevent it from being 
damaged by sand, salt water or sunlight.
2. Clean the inflatable kayak with a soft detergent and water.
3. Do not use solvents such as gasoline as they can corrode the surface 
materials or plastic parts of the kayak.
4. Make sure that the hull is completely cleaned and dry before storing 
otherwise it may develop mold.
5. Once deflated, fold the kayak, place in the backpack and store in a dry, 
ventilated place above 15°C.

Important Safety Guidelines

Please read and understand the following information before using this product:
1. Warning: Water sports involve risks and require physical fitness. Users must 
be aware that this activity can lead to injury or drowning.
2. Warning: Be cautious of offshore winds and underwater currents, as they 
can create unsafe conditions.
3. Warning: Follow the instructions for inflating the product and avoid 
overinflation, which may cause chambers to burst.
4. Warning: Always Maintain proper weight distribution on the kayak to prevent 
capsizing. Refer to the weight capacity indicated on the product label to avoid 
overloading.
5. Warning: When drying or exposing the kayak to sunlight for an extended 
period, release air from it properly to prevent excessive material stretching and 
potential bursting.

Repair

To repair small holes or punctures, follow these steps using the included repair 
patch:
1. Locate the leak.
2. Clean the area around the leak thoroughly to remove dirt and grime.
3. Remove the backing adhesive from the patch.
4. Apply the patch firmly onto the damaged area.
5. Allow 12 hours for the patch to fully repair and set.
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PATHFINDER INFLATABLE KAYAK
MANUEL D’INSTRUCTION
Guide de sécurité importante pour l’usage du bateau.Avant d’utiliser le bateau on conseille de lire 
attentivement le manuel.

Ne retournez pas le produit au magasin
Contacter votre centre de service après-vente
www.jleisure-global.com

STOP
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PATHFINDER INFLATABLE KAYAK
MANUEL D’INSTRUCTION
Guide de sécurité importante pour l’usage du bateau.Avant d’utiliser le bateau on conseille de lire 
attentivement le manuel.

35184

Ce manuel contient des instructions de sécurité importantes.  
Veuil lez le l i re attentivement pour vous assurer de votre 
compréhension avant d'utiliser le kayak et conservez-le pour 
consultation ultérieure.
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Merci d'avoir acheté votre kayak gonflable PATHFINDER INFLATABLE  
pour deux personnes. Veuillez suivre ces instructions pour un 
assemblage correct. Ne pas suivre ces instructions peut entraîner une 
noyade ou des blessures graves. 
Le kayak gonflable PATHFINDER INFLATABLE KAYAK est conçu pour 
de courts trajets sur des lacs, des mers ou des rivières calmes (moins de 
3 heures) et convient à 1 à 2 adultes.

KAYAK EN ISO 6185-1:2018 Type III KAYAK TYPE B

Introduction

Le kayak gonflable PATHFINDER INFLATABLE KAYAK est équipé d'un 
ensemble de pagaie, d'un siège gonflable, Règle en plastique de 10 cm, 
d'une pompe à pied et de deux rustines de réparation. 
Le kayak PATHFINDER INFLATABLE KAYAK possède plusieurs 
chambres à air principales : 2 chambres pour la coque et 1 chambre 
inférieure.

Description du produit

Longueur
Largeur
Nombre de chambres à air
Pression maximum
Capacité de charge
Nombre maximum de personnes

126”/321cm
36”/92cm
3
① , ② & ③ 0.05bar/0.725psi
352 lbs/160 kgs
2
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AVERTISSEMENT
Pour augmenter l'agrément avec votre kayak et protéger la sécurité des 
passagers et de l'opérateur utilisant le kayak, respectez toujours strictement les 
avertissements de sécurité suivants :

- Cet appareil n'est pas un appareil de sauvetage. Utilisez uniquement sous 
surveillance compétente. Ne laissez jamais personne sauter dans ce produit. 
Ne le laissez jamais dans ou près de l'eau lorsqu'il n'est pas utilisé. Ne le 
remorquez jamais à partir d'un quelconque véhicule. L'assemblage et l'utilisation 
doivent être faits par un adulte.
- Des adultes doivent gonfler les chambres dans l'ordre de la numérotation.
- Un gonflage excessif du kayak peut faire éclater les chambres ou provoquer 
des dommages au niveau des coutures soudées. Le fait de ne pas suivre 
les instructions d'utilisation, qui peuvent indiquer l'ordre de gonflage et 
d'assemblage, peut provoquer le chavirement et la noyade.
- Prenez un cours de sécurité en kayak et obtenez une formation pratique 
auprès du revendeur de votre kayak ou des autorités locales de kayak. 
Revoyez régulièrement toutes les exigences de sécurité. Ne naviguez jamais 
seul.
- Un gilet de sauvetage est obligatoire pour tous les passagers. Il est 
particulièrement important que les enfants et les non-nageurs portent un 
vêtement de flottaison individuel en tout temps. Les enfants et les non-nageurs 
requièrent une instruction particulière pour l'utilisation des VFI.
- Faites attention en montant et en descendant du kayak. Entrez par le centre 
du kayak pour une stabilité maximale. Répartissez uniformément le poids des 
passagers, de l'équipement et des accessoires, de sorte que le kayak soit 
horizontal d'avant en arrière et de bord à bord. Une répartition irrégulière des 
personnes ou des charges dans le kayak peut causer un chavirement et une 
noyade.
- N'utilisez pas votre kayak si vous soupçonnez une crevaison ou une fuite. 
Cela pourrait être dangereux.
- AVERTISSEMENT : ATTENTION AUX VENTS ET AUX COURANTS AU 
LARGE. Ils peuvent constituer des conditions peu sûres. 
- Suivez ces règles pour éviter la noyade, la paralysie ou d'autres blessures 
graves.
- AVERTISSEMENT : Il est de la responsabilité de l'utilisateur du kayak 
d'identifier et de respecter toutes les lois locales et provinciales relatives à 
la sécurité du kayak ainsi que les équipements de sécurité requis. Veuillez 
consulter les autorités locales pour vous assurer de la conformité.
- Ne laissez pas des enfants sans surveillance dans le kayak. Assurez-vous 
qu'au moins un adulte responsable encadre tous les enfants et ceux qui ne 
savent pas nager à tout moment.
- Conservez toujours l'équipement de sécurité approprié du kayak dans un 
endroit facilement accessible de votre kayak. Indiquez clairement les numéros 
de téléphone d'urgence ainsi que les avis et les règles de sécurité (tels que "Ne 
pas sauter ni plonger")
- Le nombre total de personnes et le poids total ne doivent pas dépasser les 
informations inscrites sur le kayak. Ne dépassez pas les capacités maximales 
recommandées. Le fait de dépasser les données indiquées sur la plaque de 
capacité peut causer le chavirement et la noyade.
Certains solvants de nettoyage ménagers, produits chimiques et autres liquides 
(tels que l'acide de batterie, le pétrole et l'essence) peuvent endommager le 
tissu PVC. En cas de mauvaise manipulation ou de souillure par un tel produit, 
vous devez vérifier s'il y a des fuites et contrôler l'intégrité structurale.
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Installation

Préparation avant le départ

Attention : Jamais gonflez excessivement et dans aucun cas utiliser un compresseur d'air!

Composition de la pagaie
Prenez un coupleur (C) et dévissez de quelques tours chacun des deux cols de vis. Puis 
insérez une pelle d’aviron (A) et l’embout du manche (B) dans le coupleur et serrez les 
colliers vissants. Répétez les mêmes étapes pour assembler l’autre moitié de la pagaie. 
Reportez-vous à l’illustration ci-dessous :

Gonflez la valve à vis:

Gonflez et utilisez le repose-pied:

1) Fixez la grande bague 
du capuchon de la valve 
sur la base

1) Gonflez complètement 
le repose-pied

2 )  V i s s e z  l a  p i è c e 
intermédiaire du capuchon 
de la valve sur la base, 
puis gonflez

2) Insérez le repose-pied 
à l'avant de l'habitacle du 
kayak

3) Vissez et serrez le petit 
capuchon de la valve

3) Poussez le repose-pied 
vers le haut en pagayant

Procuré vous des informations successive et ensuite passer cette information aux passagers:
1. Informez vous successivement des lois locales, les règles et risques, que sont importante pour 
des activités en eau et la navigation d’un Kayak.
2. Informez vous quelle sont les prévisions de temps, les courants locaux et les conditions du vent.
3. Informé une personne de confidence qui reste sur terre, de quand vous avez intention de tourner.
4. On explique tous le Basics aux passagers.
5. Assurez vous qu'au moins 1 autre personne sait naviguer le Kayak.
6. Jamais sous-estimer vos possibilités physiques et rappelez-vous que vous devez aussi calculer 
la route de retour.
7. Contrôler la pression d'air. Utilisez la marque inscrite près de la valve du produit pour vérifier la 
chambre à air principale et vous assurer du gonflage adéquat. Quand la taille réelle de la marque 
inscrite est d'environ 10cm, ce qui se mesure à l'aide de la règle en plastique, vous êtes à la 
pression nominale. 
8. Contrôler les valves.
9. Contrôler si le Kayak et chargé uniforme.
10. Le repose-pied ne vas pas s'empêtrer dans les pieds des occupants en cas de chavirement.
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Entretien
1. Après utilisation, veuillez nettoyer votre kayak gonflable pour qu'il ne soit 
pas endommagé par le sable, l'eau salée ou la lumière du soleil.
2. Nettoyez le kayak gonflable avec un détergent doux et de l'eau.
3. N'utilisez pas de solvants tels que de l'essence car ils peuvent corroder 
les matériaux de surface ou les pièces en plastique du kayak.
4. Assurez-vous que la coque est complètement nettoyée et sèche avant 
de procéder au rangement, dans le cas contraire de la moisissure peut se 
développer.
5. Une fois dégonflé, pliez le kayak, placez-le dans le sac à dos et rangez-
le dans un lieu sec et ventilé à plus de 15 °C.

Directives de sécurité importantes
Veuillez lire et comprendre les informations suivantes avant d'utiliser ce produit :
1. Avertissement : Les sports nautiques comportent des risques et nécessitent 
une condition physique adéquate. Les utilisateurs doivent être conscients que 
cette activité peut entraîner des blessures ou une noyade.
2. Avertissement : Soyez prudent des vents côtiers et des courants sous-marins, 
car ils peuvent créer des conditions dangereuses.
3. Avertissement : Suivez les instructions pour gonfler le produit et évitez la 
surinflation, qui peut entraîner l'éclatement des chambres à air.
4. Avertissement : Maintenez une répartition adéquate du poids sur le kayak 
en tout temps pour éviter le chavirement. Référez-vous à la capacité de poids 
indiquée sur l'étiquette du produit pour éviter la surcharge.
5. Avertissement : Lors du séchage ou de l'exposition prolongée du kayak au 
soleil, dégonflez-le correctement pour éviter l'étirement excessif du matériau et 
un éventuel éclatement.

Réparation
Pour réparer de petits trous ou des perforations, suivez ces étapes en utilisant le 
patch de réparation inclus :
1. Localisez la fuite.
2. Nettoyez soigneusement la zone autour de la fuite pour éliminer la saleté et les 
impuretés.
3. Retirez le film protecteur adhésif du patch.
4. Appliquez fermement le patch sur la zone endommagée.
5. Laissez sécher pendant 12 heures pour que le patch se répare complètement.
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PATHFINDER INFLATABLE KAYAK
GEBRAUCHSANLEITUNG
Wichtige Sicherheitsrichtlinien für die Nutzung des Sportbootes.Bitte vor Gebrauch des Bootes sorgfältig 
durchlesen.

34184
    Bringen Sie das Produkt nicht zum Händler zurück

Kundendienst in Ihrer Nähe
www.jleisure-global.com

STOP
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Dieses Handbuch enthält wichtige Sicherheitshinweise.  Bitte 
machen Sie sich mit Hilfe des Handbuchs vor Benutzung des 
Kajaks sorgfältig damit vertraut und bewahren Sie es zum künftigen 
Nachschlagen auf.
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Vielen Dank für den Kauf Ihres PATHFINDER INFLATABLE 2-Personen-
KAJAKS. Befolgen Sie bitte diese Anweisungen für die korrekte Montage. 
Das Nichtbefolgen dieser Anweisungen kann zu Ertrinken oder schweren 
Verletzungen führen. Das PATHFINDER INFLATABLE KAJAK ist für 
kurze Ausflüge auf ruhigen Seen, Meeren oder Flüssen (weniger als 3 
Stunden) ausgelegt und eignet sich für 1-2 Erwachsene.

EN ISO 6185-1:2018 KAYAKstyp III KAYAK TYPE B

Einführung

Das PATHFINDER INFLATABLE KAYAK aufblasbare Kajak ist mit einem 
Paddel-Set, einem aufblasbaren Sitz, 10 cm Kunststoff-Lineal, einer 
Fußpumpe und zwei Reparaturflicken ausgestattet. 
Das PATHFINDER INFLATABLE KAYAK Kajak  hat  mehrere 
Hauptluftkammern: 2 Rumpfkammern und 1 Bodenkammer.

Produktbeschreibung

Länge
Breite
Anzahl der Luftkammern
Maximaler Druck
Tragfähigkeit
Maximale Anzahl Personen

126”/321cm
36”/92cm
3
① , ② & ③ 0.05bar/0.725psi
352 lbs/160 kgs
2
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WARNUNG
Damit Sie viel Freude an Ihrem Kajak haben und weder Sie noch Ihre Passagiere 
in Gefahr geraten, halten Sie sich strikt an die folgenden Hinweise zu Ihrer 
Sicherheit:

- Dies ist keine lebensrettende Vorrichtung. Nur unter sachkundiger Aufsicht 
verwenden. Niemals in das Produkt springen. Bei Nichtbenutzung niemals im 
oder in der Nähe des Wassers lassen. Niemals von Fahrzeugen ziehen lassen. 
Montage und Steuerung nur von einem Erwachsenen.
- Die Kammern sollten von Erwachsenen aufgepumpt werden.
- Übermäßiges Aufblasen kann die Luftkammern zum Platzen bringen oder die 
Nähte beschädigen. Nichteinhaltung der Bedienungsanweisungen, zu denen 
auch Hinweise zum richtigen Aufblasen und Zusammenbau zählen, kann zum 
Kentern und im schlimmsten Fall zum Ertrinken führen.
- Absolvieren Sie einen Sicherheitskurs für Kajakfahrer, lassen Sie sich von Ihrem 
Händler oder von einem Kajakclub in Ihrer Nähe praktisch unterweisen. Frischen 
Sie Ihre Kenntnisse der Sicherheitsbestimmungen regelmäßig auf. Fahren Sie 
nie alleine.
- Jeder Passagier muss mit einer geeigneten Schwimmhilfe ausgestattet werden. 
Besonders wichtig ist es, dass gerade Kinder und Nichtschwimmer niemals ohne 
Schwimmhilfe unterwegs sind. Kinder und Nichtschwimmer müssen speziell in 
der Nutzung der Schwimmhilfe unterwiesen werden.
- Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Kajak betreten oder dort hineinklettern. 
Erklären Sie Kindern, möglichst nur auf die Mitte des Produktes zu treten – so 
steht das Kajak möglichst stabil. Verteilen Sie das Gewicht der Passagiere, des 
Antriebs, des Kastens mit dem Bootszeug und des Zubehörs gleichmäßig, damit 
das Kajak vorne, hinten und seitlich ausbalanciert ist. Ungleichmäßige Verteilung 
von Personen oder Lasten im Boot kann zum Kentern und im schlimmsten Fall 
zum Ertrinken führen.
- Benutzen Sie das Kajak nicht, wenn Sie Beschädigungen oder Lecks vermuten. 
Dies kann gefährlich werden.
- WARNUNG: ABLANDIGEN WIND (VOM LAND ZUM WASSER) UND 
STRÖMUNGEN BEACHTEN! Hier können sich unvorhersehbare Gefahren 
ergeben. 
- Beachten Sie diese Regeln, um Ertrinken, Paralyse oder andere schwere 
Verletzungen zu vermeiden.
- WARNUNG: Es obliegt der Verantwortlichkeit des Kajakführers, sämtliche 
örtlichen und landesweiten Vorschriften zur Sicherheit von Kajaks und der 
nötigen Sicherheitsausrüstung einzuhalten. Bitte halten Sie sich an die Vorgaben 
Ihrer örtlichen Behörden.
- Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt im Kajak zurück. Sorgen Sie dafür, 
dass Kinder und Personen, die nicht schwimmen können, ununterbrochen von 
mindestens einer erwachsenen Aufsichtsperson beaufsichtigt werden.
- Halten Sie brauchbare Sicherheitsausrüstung stets an einer leicht erreichbaren 
Stelle im Kajak bereit. Bringen Sie Notfalltelefonnummern, Sicherheitshinweise 
und Regeln (z. B. „Nicht ins Wasser springen!“ oder „Nicht allein benutzen!“) gut 
sichtbar an.
- Die Gesamtanzahl an Personen und das Gesamtgewicht darf die auf dem 
Kajak aufgedruckten Angaben nicht überschreiten. Überschreiten Sie niemals 
die angegebenen Kapazitäten. Bei Überschreitung der zulässigen Maximalwerte 
(siehe Kapazitätsschild) kann es zum Kentern und im schlimmsten Fall zum 
Ertrinken kommen.
Bestimmte Haushaltsreiniger, Chemikalien und andere Flüssigkeiten (wie 
Batteriesäure, Öl und Treibstoffe) können das PVC-Gewebe beschädigen. Falls 
es zum Kontakt mit solchen Substanzen kommen sollte, prüfen Sie gründlich auf 
Lecks und weitere Beschädigungen.
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Installation

Vorbereitung vor der Abreise

Wird der Kajak bei kaltem Wetter oder ohne direkte Sonnenbestrahlung auf die Schläuche 
aufgepumpt, dürfen diese nicht übermäßig aufgepumpt werden. Denn wenn sich die Luft in 
den Schläuchen aufgrund von steigenden Temperaturen oder Sonnenbestrahlung erwärmt, 
erhöht sich auch der Innendruck. Der Kajak besitzt kein Sicherheitsventil, daher muss der 
Luftdruck stets überwacht werden.
Achtung: Nicht übermäßig aufblasen und keine Hochdruckpumpe verwenden!
Aufbau des Paddels
Nehmen Sie ein Ruderverbindungsstück (C) und schrauben Sie jede der zwei 
Schraubklemmen mit einigen wenigen Umdrehungen auf. Stecken Sie dann ein Ruderblatt 
(A) und den Schaft (B) in das Verbindungsstück und ziehen Sie die Schraubklemmen 
wieder fest an. Wiederholen Sie diese Schritte, um die andere Ruderseite anzubringen.
Siehe nachstehende Abbildung:

Aufpumpen des Einschraubventils:

Aufpumpen und Verwenden der Fußstütze:

1 )  B e f e s t i g e n  S i e 
den  g roßen  R ing  de r 
Ventilkappe am Ventilfuß.

1 )  P u m p e n  S i e  d i e 
Fußstütze ganz auf.

2) Schrauben Sie das 
Mittelteil der Ventilkappe 
auf  den Vent i l fuß und 
pumpen Sie dann auf.

2 )  F ü g e n  S i e  d i e 
Fußstütze im Vorderraum 
des Kajaks ein.

3)  Schrauben S ie  d ie 
kleine Ventilkappe fest.

3) Stützen Sie sich beim 
Paddeln auf der Fußstütze 
ab.

Beschaffen Sie sich zusätzliche Informationen und informieren Sie auch die Passagiere:
1. Beschaffen Sie sich Informationen über die lokalen Gesetze, Regeln und Risiken, die im 
Zusammenhang mit Wasseraktivitäten und Kajakbedienung stehen.
2. Überprüfen Sie die Wettervorhersagen, lokale Strömungen und die Windbedingungen.
3. Benachrichtigen Sie eine vertraute Person an Land, wann Sie voraussichtlich wieder zurückkommen.
4. Klären Sie alle Passagiere über die Basics auf.
5. Stellen Sie sicher, dass mindestens 1 weiterer Passagier das Kajak bedienen kann.
6. Bitte überschätzen Sie Ihre körperlichen Fähigkeiten nicht und denken Sie daran, den Rückweg mit 
einzukalkulieren.
7.Überprüfen Sie den Luftdruck. Überprüfen Sie die angemessene Befüllung anhand der 
aufgedruckten Markierung neben dem Ventil des Produkts. Wenn die aufgedruckte Markierung mit 
einem Kunststofflineal gemessen ungefähr 10 cm groß ist, ist der Nenndruck der Befüllung erreicht. 
8. Überprüfen Sie die Ventile.
9. Überprüfen Sie das gleichmäßige Beladen des Kajaks.
10. Die Fußstütze wird sich beim Kentern des Kajaks nicht in die Füße seines Insassen verfangen.
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Wartung
1. Reinigen Sie Ihr aufblasbares Kajak nach dem Gebrauch, damit es nicht durch 
Sand, Salzwasser oder Sonnenlicht beschädigt wird.
2. Reinigen Sie das aufblasbare Kajak mit einem sanften Reinigungsmittel und 
Wasser.
3 .  Ve r w e n d e n  S i e  k e i n e  L ö s u n g s m i t t e l ,  w i e  B e n z i n ,  d a  d i e s e  d i e 
Oberflächenmaterialien oder Kunststoffteile des Kajaks beschädigen können.
4. Achten Sie vor der Lagerung darauf, dass der Bug vollständig sauber und trocken 
ist; andernfalls könnte sich Schimmel bilden.
5. Falten Sie das Kajak nach Ablassen der Luft zusammen, verstauen Sie es 
im Rucksack und bewahren Sie es an einem kühlen, belüfteten Ort mit einer 
Umgebungstemperatur über 15 °C auf.

Wichtige Sicherheitsrichtlinien
Bitte lesen Sie die folgenden Informationen sorgfältig durch und verstehen Sie sie, bevor 
Sie dieses Produkt verwenden:
1. Warnung: Wassersport birgt Risiken und erfordert körperliche Fitness. Benutzer müssen 
sich bewusst sein, dass diese Aktivität zu Verletzungen oder Ertrinken führen kann.
2 .  Warnung:  Se ien  S ie  vors ich t ig  be i  vorher rschenden Winden und 
Unterwasserströmungen, da diese unsichere Bedingungen schaffen können.
3. Warnung: Befolgen Sie die Anweisungen zur Befüllung des Produkts und vermeiden Sie 
eine Überinflation, da dies zum Platzen der Kammern führen kann.
4. Warnung: Achten Sie stets auf eine korrekte Gewichtsverteilung im Kajak, um 
ein Kentern zu verhindern. Beachten Sie die auf dem Produktetikett angegebene 
Gewichtskapazität, um eine Überlastung zu vermeiden.
5. Warnung: Wenn Sie das Kajak trocknen oder längere Zeit direkter Sonneneinstrahlung 
aussetzen möchten, lassen Sie die Luft ordnungsgemäß ab, um ein übermäßiges Dehnen 
des Materials und mögliche Schäden zu verhindern.

Reparatur
Um kleine Löcher oder Durchstiche zu reparieren, befolgen Sie diese Schritte unter 
Verwendung des mitgelieferten Reparaturflickens:
1. Lokalisieren Sie das Leck.
2. Reinigen Sie den Bereich um das Leck gründlich, um Schmutz und Schmiere zu entfernen.
3. Entfernen Sie die Schutzfolie des Patches.
4. Bringen Sie das Patch fest auf die beschädigte Stelle auf.
5. Lassen Sie dem Patch 12 Stunden Zeit, um vollständig zu reparieren und sich zu setzen.



PATHFINDER INFLATABLE KAYAK
MANUALE D’ISTRUZIONE
Guida di sicurezza importante per l’uso del gommone.Prima di usare il gommone si consiglia di leggere 
attentamente questo manuale.

34184 Non riportare il prodotto in negozio
Contattare il centro di assistenza post-vendita 
locale di riferimento
www.jleisure-global.com
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Il presente manuale contiene importanti istruzioni sulla sicurezza.  
Leggerlo attentamente per assicurarsi di comprenderlo pienamente 
prima di utilizzare il kayak, quindi conservarlo per consultazione 
futura.
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Grazie per l'acquisto del vostro KAYAK GONFIABILE PATHFINDER 
per 2 persone. Seguire attentamente queste istruzioni per il corretto 
montaggio. Il mancato rispetto di queste istruzioni potrebbe comportare 
annegamento o gravi lesioni. Il KAYAK GONFIABILE PATHFINDER è 
progettato per brevi escursioni su laghi, mari o fiumi calmi (meno di 3 
ore) ed è adatto per 1 - 2 adulti.

KAYAK Tipo III KAYAK TYPE B EN ISO 6185-1:2018

Introduzione

Il kayak gonfiabile PATHFINDER INFLATABLE KAYAK è dotato di un set 
di pagaie, un sedile gonfiabile, Righello in plastica da 10 cm, una pompa 
a pedale e due pezzi per riparazioni. 
Il kayak PATHFINDER INFLATABLE KAYAK ha diverse camere d'aria 
principali: 2 camere per lo scafo e 1 camera inferiore.

Descrizione del prodotto

Lunghezza
Larghezza
Numero di camere d'aria
Pressione max.
Capacità di carico
Max. persone

111”/282cm
35”/90cm
3
① & ② & ③ 0.725PSI
176 lbs/80 kgs
1
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AVVISO
Per potervi divertire di più e proteggere la sicurezza dei passeggeri e degli 
operatori che utilizzano il kayak, rispettare sempre i seguenti avvisi di sicurezza:

- Questo prodotto non è una attrezzatura salvavita. Usare solo sotto il controllo 
di persona competente. Non consentire che vengano effettuati tuffi da questo 
prodotto. Non lasciare mai in acqua o nelle vicinanze quando non viene utilizzato. 
Non trainare mai con veicolo. Il montaggio e l’uso devono essere eseguiti da 
persona adulta.
- Gli adulti devono gonfiare le camere in sequenza numerata.
- Un gonfiaggio eccessivo del kayak può far scoppiare le camere o può 
danneggiare i punti di giunzione saldati. L’inosservanza delle istruzioni 
dell’operatore, che possono indicare nel dettaglio sequenze importanti per 
le procedure di gonfiaggio ed assemblaggio, può provocare il ribaltamento e 
l’annegamento.
- Seguire un corso di sicurezza per l'uso del kayak ed eseguire un corso di 
pratica presso il rivenditore o le autorità locali. Rileggere con regolarità tutti i 
requisiti di sicurezza. Non navigare mai da soli.
- Per ogni passeggero è necessario disporre di un dispositivo salvagente. È 
particolarmente importante che i bambini e le persone che non sanno nuotare 
indossino sempre un dispositivo salvagente. I bambini e le persone che non 
sanno nuotare hanno bisogno di istruzioni particolari per l'uso del giubbotto 
salvagente.
- Fare attenzione quando si sale sul kayak. Camminare nel centro del kayak per 
avere la massima stabilità. Distribuire in modo uniforme il peso dei passeggeri, 
dell’equipaggiamento, il contenitore delle manovre e degli accessori in modo 
che il kayak abbia un assetto uniforme da prua a poppa e da fianco a fianco. La 
distribuzione inadeguata delle persone e dei carichi sulla tavola può provocare il 
ribaltamento e l’annegamento.
- Non usare il kayak se si sospetta che sia forata o che ci sia una perdita. 
Potrebbe non essere sicura.
- AVVISO: PRESTARE ATTENZIONE AI VENTI ED ALLE CORRENTI IN MARE 
APERTO. Potrebbe trattarsi di condizioni di poca sicurezza. 
- Attenersi a queste regole per evitare l'annegamento, la paralisi o altre lesioni 
gravi.
- AVVERTENZA: È responsabilità dell’utilizzatore del kayak identificare e 
rispettare tutte le leggi dello stato in merito alla sicurezza dei kayak e delle 
attrezzature di sicurezza richiesti. Rivolgersi alle autorità locali per verificare il 
rispetto delle normative.
- Non lasciare mai i bambini incustoditi nel kayak. Assicurarsi sempre che almeno 
un adulto responsabile sorvegli in ogni momento tutti i bambini e le persone che 
non sanno nuotare.
- Tenere sempre l'attrezzatura di sicurezza adeguata del kayak in un luogo 
facilmente accessibile del kayak. Indicare chiaramente i numeri telefonici di 
emergenza, nonché avvisi e norme di sicurezza (come "Non Saltare" o "Non 
tuffarsi")
- Il numero totale di persone ed il peso totale non deve superare quello stampato 
sul kayak. Non superare le capacità massime consigliate. Il superamento 
dei valori riportati sulla targhetta di capacità può provocare il ribaltamento e 
l’annegamento.
 Alcuni solventi usati nelle pulizie domestiche, sostanze chimiche e altri liquidi 
(quali acido di batterie, petrolio e benzina) possono danneggiare il tessuto 
in PVC. In caso di fuoriuscite o di errori nel maneggiare gli elementi, si deve 
verificare l'eventuale presenza di perdite ed ispezionare l'integrità strutturale.



Installazione

Preparazione prima della partenza

Se il kayak è stato gonfiato con una temperatura fredda o lontano da raggi solari, prestare la 
dovuta attenzione per evitare di sovra-gonfiare i tubi.
L’aria dentro i tubi si riscalda ad un aumento di temperatura o con diretto contatto con i 
raggi solari, facendo aumentare di conseguenza la pressione. Il kayak non ha una valvola di 
sicurezza dotata di misuratore di pressione, pertanto la pressione deve essere costantemente 
monitorata.
Attenzione: NON sovra-gonfiare mai e non utilizzare in nessun caso una pompa ad alta 
pressione!
Assemblaggio del remo.
Prendere uno degli elementi di giunzione (C) del remo e svitarlo di un paio di giri su ognuno 
dei due collarini a vite. Quindi prendere la pala del remo (A) e il corpo del remo (B) da inserire 
nell’elemento di giunzione e avvitare i due collarini a vite. Ripetere la stessa procedura per 
montare l’altro lato del remo. Fare riferimento all’illustrazione che segue:

Valvola con chiusura a vite per il gonfiaggio:

Gonfiaggio ed uso del poggiapiedi:

1) Fissare l 'anel lo del 
tappo della valvola alla 
base.

1) Gonfiare completamente 
il poggiapiedi.

2)  F issare,  g i randola, 
la parte mediana della 
valvola con chiusura a vite 
alla base e poi gonfiare.

2) Inserire il poggiapiedi 
nella parte frontale della 
canoa.

3) Fissare, girandolo, il 
tappo della valvola.

3 )  A p p o g g i a r s i  a l 
poggiapiedi  mentre s i 
rema.

Acquisire le seguenti informazioni e informare a riguardo i passeggeri:
1. Informatevi sulle leggi locali, le regole ed i rischi relativi alle attività acquatiche e all’utilizzo del kayak.
2. Informatevi sulle previsioni del tempo, sulle correnti, sulle maree e sulle condizioni del vento.
3. Informate della vostra partenza e sul previsto orario di ritorno una persona sulla terraferma .
4. istruire tutti i passeggeri relativamente alle operazioni basilari per poter manovrare il kayak.
5. Assicurarsi che almeno un’ altra persona a bordo sia in grado di manovrare il kayak.
6. Imparare a determinare la distanza che si è in grado di coprire, tenendo in considerazione che 
avverse condizioni atmosferiche possono alterarla.
7. Controllare la pressione dell’aria. Usare la stampigliatura a fianco della valvola del prodotto per 
controllare il livello appropriato di gonfiaggio della camera d’aria principale. Quando le dimensioni 
della stampigliatura sono di circa 10 cm, usare un righello, la pressione della camera d’aria è quella 
appropriata. 
8. Controllare le valvole di sicurezza.
9. Verificare che il peso sul kayak sia stato distribuito in maniera corretta.
10. Il poggiapiedi non bloccherà i piedi degli occupanti in caso di capovolgimento.
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Manutenzione
1. Dopo l'uso, pulire il kayak gonfiabile per evitare che venga danneggiato da 
sabbia, acqua salata o luce solare.
2. Pulire il kayak gonfiabile con detergente neutro e acqua.
3. Non utilizzare solventi, ad esempio benzina, in quanto possono corrodere i 
materiali della superficie o le parti in plastica del kayak.
4. Assicurarsi che lo scafo sia completamente pulito e asciutto prima di riporlo. 
In caso contrario, potrebbe crearsi muffa.
5. Una volta sgonfiato, piegare il kayak, riporlo nello zaino e conservarlo in un 
luogo asciutto e ventilato oltre i 15°C.

Riparazione
Per riparare piccoli buchi o forature, seguire questi passaggi utilizzando la toppa di 
riparazione inclusa:
1. Localizza la perdita.
2. Pulisci accuratamente l'area intorno alla perdita per rimuovere sporco e sporcizia.
3. Rimuovi la pellicola adesiva dal cerotto.
4. Applica il cerotto saldamente sulla zona danneggiata.
5. Lascia passare 12 ore per consentire al cerotto di riparare completamente e 
assestarsi.

Linee guida importanti sulla sicurezza

Si prega di leggere e comprendere le seguenti informazioni prima di utilizzare questo prodotto:
1. Avvertenza: Gli sport acquatici comportano rischi e richiedono un'adeguata forma fisica. Gli 
utenti devono essere consapevoli che questa attività può comportare lesioni o annegamento.
2. Avvertenza: Prestare attenzione a venti costieri e correnti sottomarine, in quanto possono 
creare condizioni pericolose.
3. Avvertenza: Seguire le istruzioni per gonfiare il prodotto e evitare la sovra-inflazione, che 
potrebbe causare la rottura delle camere d'aria.
4. Avvertenza: Mantenere sempre una corretta distribuzione del peso sulla canoa per evitare il 
ribaltamento. Fare riferimento alla capacità di peso indicata sull'etichetta del prodotto per evitare 
sovraccarichi.
5. Avvertenza: Quando si asciuga o si espone la canoa al sole per un periodo prolungato, 
rilasciare correttamente l'aria per evitare un eccessivo stiramento del materiale e la possibilità di 
rottura.
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Do not return the product to the store
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PATHFINDER INFLATABLE KAYAK
Instructiehandleiding
Belangrijke veiligheidsrichtlijnen voor het gebruik van sportboten. Zorg dat u dit hebt gelezen en 
begrepen voordat u de boot gebruikt.

34184

PK10-24-NL29 www.jleisure-global.com



PK10-24-NL30 www.jleisure-global.com

Deze handleiding bevat belangrijke veiligheidsinstructies.  Lees 
deze grondig door om zeker te zijn dat u alles goed begrijpt voordat 
u de kajak gebruikt en bewaar deze zodat u de handleiding later 
kunt raadplegen.
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Bedankt voor de aankoop van je PATHFINDER OPBLAASBARE 
2-persoons KAJAK. Volg alsjeblieft deze instructies voor de juiste 
montage. Het niet opvolgen van deze instructies kan leiden tot 
verdrinking of ernstig letsel. De PATHFINDER OPBLAASBARE KAJAK 
is ontworpen voor korte trips op rustige meren, zeeën of rivieren (minder 
dan 3 uur) en is geschikt voor 1-2 volwassenen.

EN ISO 6185-1:2018 KAYAK type III KAYAK TYPE B

Inleiding

PATHFINDER INFLATABLE KAYAK opblaasbare kajak is uitgerust met 
één set peddels, één opblaasbare stoel, 10 cm Kunststof liniaal, één 
voetpomp en twee reparatiepatches. 
De PATHFINDER INFLATABLE KAYAK-kajak heeft  meerdere 
hoofdluchtkamers: 2 rompkamers en 1 bodemkamer.

Productbeschrijving

Lengte
Breedte
Aantal luchtkamers
Maximumdruk
Laadcapaciteit
Maximum aantal bootgebruikers

126”/321cm
36”/92cm
3
① , ② & ③ 0.05bar/0.725psi
352 lbs/160 kgs
2
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WAARSCHUWING
Om meer plezier te beleven aan de kajak en de veiligheid van de passagiers 
en bestuurder van de kajak te beschermen, is het belangrijk dat u de volgende 
veiligheidswaarschuwing naleeft:

- Deze boot dient niet om levens te redden. Het mag alleen onder kundig toezicht 
worden gebruikt. Nooit het duiken in dit product toestaan. Nooit de boot in of 
bij water achterlaten als het niet wordt gebruikt. Nooit van achter een voertuig 
slepen. Montage en gebruik moeten door een volwassene worden uitgevoerd.
- Een volwassene moet de luchtkamers in nummervolgorde oppompen.
- Wordt de kajak te ver opgepompt, dan kunnen de luchtkamers barsten of de 
lasnaden openspringen. Als u de bedieningsinstructies die mogelijk belangrijke 
informatie over het opblazen en assembleren bevatten, kan de kajak kapseizen 
en bestaat verdrinkingsgevaar.
- Neem een veiligheidscursus voor het kajakken en vraag instructies aan 
de leverancier van de kajak of een plaatselijke autoriteit. Controleer alle 
veiligheidsmiddelen geregeld. Ga niet alleen varen.
- Een persoonlijke drijfvest (PFD) is verplicht voor elke passagier. Het is vooral 
belangrijk dat kinderen en degenen die niet kunnen zwemmen op elk moment 
een persoonlijk drijfmiddel dragen. Kinderen en onervaren zwemmers hebben 
speciale instructie nodig bij het gebruik van het drijfmiddel.
- Wees voorzichtig als in de kajak stapt of klimt. Stap voor de beste stabiliteit 
in het midden van de kajak. Verdeel het gewicht van passagiers, gereedschap, 
bagage en andere toebehoren gelijkmatig zodat de kajak in alle richtingen vlak 
ligt. Een ongelijkmatige distributie van personen of ladingen in de boot kunnen 
leiden tot kapseizen of verdrinking.
- Gebruik de kajak niet als u vermoedt dat er een lek is. Het kan onveilig zijn.
- WAARSCHUWING: LET OP VOOR AFLANDIGE WINDEN EN STROMINGEN. 
Ze kunnen onveilig zijn. 
- Volg deze regels om verdrinking, verlamming en ander ernstig letsel te 
voorkomen.
- WAARSCHUWING: Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker van de 
kajak om alle plaatselijke en landelijke wetten en verordeningen betreffende de 
veiligheid van de kajak en de vereiste veiligheidsmiddelen na te leven. Raadpleeg 
hierover de plaatselijke autoriteiten.
- Laat kinderen niet zonder toezicht in de kajak. Zorg ervoor dat er altijd een 
verantwoordelijke volwassene is die toezicht houdt op de kinderen en op 
degenen die niet kunnen zwemmen.
- Zorg ervoor dat de veiligheidsmiddelen altijd goed toegankelijk in de 
kajak aanwezig zijn. Noteer de telefoonnummers voor alarmering en geef 
veiligheidsinstructies (zoals "Niet springen of duiken")
- Het aantal passagiers en het gewicht mag niet hoger zijn dat op de kajak is 
vermeld. Overschrijd de maximale belasting niet. Het overschrijden van de 
gegevens op de capaciteitsplaat kan leiden tot kapseizen en verdrinking.
Sommige huishoudelijke oplosmiddelen, chemicaliën en andere vloeistoffen (zoals 
accuzuur, olie en benzine) kunnen het PVC beschadigen. Controleer de boot bij 
eventuele ongevallen op lekkage en structurele integriteit.
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Installatie

Voorbereiding voor vertrek

Indien de boot tijdens koud weer of zonder direct zonlicht op de buizen, opgeblazen wordt, 
moet men ervoor zorgen dat de buizen niet te veel opgeblazen worden. Aangezien de 
lucht binnen de buizen wegens temperatuurstijgingen of zonneschijn verhoogt, zal de druk 
stijgen. De boot is niet voorzien van een veiligheidsklep, hierdoor moet men de druk ten 
aller tijde kunnen controleren.
Opgepast: NIET overbevullen en in geen enkel geval een luchtcompressor gebruiken!
Samenstelling van de pagaai
Neem een koppelstuk (C) voor de dol en schroef het los door elk van de twee 
schroefkragen enkele keren te draaien. Neem daarna een peddelblad (A) en de schacht 
(B) en steek deze in het koppelstuk en draai de twee schroefkragen vast. Herhaal dezelfde 
stappen door de andere kant van de peddel te monteren. Zie afbeelding hieronder:

De klepafsluiter opblazen:

De voetsteun opblazen en gebruiken:

1) Bevestig de grote ring 
van de ventieldop op het 
voetstuk

1)  B laas  de  voe ts teun 
volledig op

2) Schroef het middelste 
deel van de ventieldop op 
het voetstuk en begin deze 
op te blazen

2) Stop de voetsteun in de 
voorcabine van de kajak

3) Schroef de kleine dop 
van het ventiel stevig vast

3) Duw tegen de voetsteun 
tijdens het peddelen

Neem kennis van de aanvullende informatie en informeer hierover ook uw passagieren:
1. Informeer u uitvoerig over de lokale wetgeving, regels en risico’s, die met wateractiviteiten en 
kajakbediening te maken hebben.
2. Informeer u over de weersvooruitzichten, lokale stromingen en windomstandigheden.
3. Informeer een vertrouwde persoon aan land, over uw plannen  en  wanneer u denkt terug te komen.
4. Leg aan alle passagiers de basis uit, 
5. Vergewis u ervan, dat minstens 1 andere persoon de kajak bedienen kan.
6. Gelieve uw eigen lichamelijke mogelijkheden niet te houdt u en denk eraan om ook de terugweg mee 
te calculeren.
7. Controleer de luchtdruk. Gebruik de gedrukte markering naast het ventiel van het product om te 
controleren of de hoofdkamer goed is opgeblazen. Wanneer de werkelijke grootte van de gedrukte 
markering ongeveer 10 cm is volgens de plastic liniaal, is de druk de nominale druk. 
8. Controleer de ventielen.
9. Controleer de gelijkmatige belading van de kajak.
10. De voeten van de gebruiker zullen niet verstrikt geraken in de voetsteun in geval de kajak omslaat.
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 Onderhoud

1. Reinig uw opblaasbare kajak na gebruik om te verhinderen dat deze wordt 
beschadigd door zand, zout water of zonlicht.
2. Reinig de opblaasbare kajak met een zacht schoonmaakmiddel en water.
3. Gebruik geen oplosmiddelen zoals benzine anders kunnen de 
oppervlaktematerialen of plastic onderdelen van de kajak worden aangetast.
4. Zorg dat de romp volledig schoon en droog is voordat u deze opslaat om te 
verhinderen dat er schimmels ontwikkelen.
5. Na het opblazen, vouwt u de kajak samen, plaatst u deze in de rugzak en 
bewaart u de zak op een droge, geventileerde ruimte van meer dan 15°C.

Belangrijke veiligheidsrichtlijnen

Lees en begrijp de volgende informatie voordat u dit product gebruikt:
1. Waarschuwing: Watersporten brengen risico's met zich mee en vereisen 
een goede fysieke conditie. Gebruikers moeten zich ervan bewust zijn dat 
deze activiteit letsel of verdrinking kan veroorzaken.
2. Waarschuwing: Wees voorzichtig met offshore winden en onderstroom, 
omdat deze onveilige omstandigheden kunnen creëren.
3. Waarschuwing: Volg de instructies voor het opblazen van het product en 
vermijd overinflatie, wat kan leiden tot het barsten van de kamers.
4. Waarschuwing: Zorg te allen tijde voor een goede gewichtsverdeling op 
de kajak om kapseizen te voorkomen. Raadpleeg de op het productlabel 
aangegeven gewichtscapaciteit om overbelasting te voorkomen.
5. Waarschuwing: Als u de kajak wilt laten drogen of gedurende langere tijd 
aan zonlicht wilt blootstellen, laat dan op de juiste manier lucht uit de kajak 
lopen om overmatige materiaalrekking en mogelijke schade te voorkomen.

Reparatie
Om kleine gaten of perforaties te repareren, volgt u deze stappen met 
behulp van de meegeleverde reparatiepatch:
1. Zoek het lek.
2. Reinig het gebied rondom het lek grondig om vuil en vet te verwijderen.
3. Verwijder de beschermfolie van de patch.
4. Breng de patch stevig aan op het beschadigde gebied.
5. Laat 12 uur drogen om de patch volledig te repareren en in te stellen.



PATHFINDER INFLATABLE KAYAK
Manual de instrucciones
Normas de seguridad importantes para el uso de embarcaciones deportivas
Lea detenidamente esta información antes de usar la embarcación
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No devuelva el producto a la tienda
Póngase en contacto con su centro de servicio posventa
www.jleisure-global.com
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Este manual contiene instrucciones importantes de seguridad.  Por 
favor, léalo completamente para garantizar que lo comprende antes 
de usar el kayak y consérvelo para futuras referencias.
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Gracias por comprar tu KAYAK INFLABLE PATHFINDER para 2 
personas. Sigue estas instrucciones para su montaje correcto. El no 
seguir estas instrucciones puede resultar en ahogamiento o lesiones 
graves. El KAYAK INFLABLE PATHFINDER está diseñado para viajes 
cortos en lagos tranquilos, mares o ríos (menos de 3 horas) y es 
adecuado para 1-2 adultos.

KAYAK EN ISO 6185-1:2818 Tipo III KAYAK TYPE B

Introducción

El kayak inflable PATHFINDER INFLATABLE KAYAK está equipado con 
un juego de remo, un asiento inflable, Regla de plástico de 10 cm, una 
bomba de pie y dos parches de reparación. 
El kayak PATHFINDER INFLATABLE KAYAK tiene múltiples cámaras 
principales de aire: 2 cámaras para el casco y 1 cámara inferior.

Descripción del producto

Longitud
Anchura
Número de cámaras de aire
Presión máxima
Capacidad de carga
Número máximo de personas

126”/321cm
36”/92cm
3
① , ② & ③ 0.05bar/0.725psi
352 lbs/160 kgs
2
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ADVERTENCIA
Para asegurar el disfrute de su kayak y proteger la seguridad de los pasajeros y de 
la persona que lo conduzca, cumpla estrictamente y en todo momento los siguientes 
puntos de seguridad importantes.

- No se trata de un producto salvavidas. Su uso deberá llevarse a cabo bajo la debida 
vigilancia. Este producto no es apto para actividades de submarinismo. Nunca lo deje en 
el agua ni cerca de ella cuando no lo esté utilizando. No remolque el producto utilizando 
ningún vehículo. Debe ser montado y manejado por adultos.
- Los adultos deben inflar las cámaras siguiendo el orden numerado.
- Si se infla el kayak en exceso, las cámaras pueden explotar o causar daños a las 
juntas soldadas. Si no se siguen las instrucciones del operario, que puede detallar las 
importantes secuencias de inflado y montaje, se puede producir vuelco y ahogamiento.
- Realice un curso de seguridad para kayaks y hágase con un manual de instrucciones 
del distribuidor del kayak o de las autoridades de kayak locales. Repase con regularidad 
todas las normas de seguridad. Nunca navegue solo.
- Se requiere un salvavidas para cada pasajero. Es de extrema importancia que los 
niños y aquellas personas que no sepan nadar lleven siempre un salvavidas. Los niños 
y aquellas personas que no sepan nadar necesitan instrucciones especiales del uso del 
salvavidas.
- Tenga cuidado al subir a bordo del kayak. Hágalo al centro del mismo para una mayor 
estabilidad. Distribuya el peso de los pasajeros, de sus pertenencias, de la caja de 
herramientas y de los accesorios de forma equitativa para que el kayak quede nivelado 
de proa a popa y de babor a estribor. La distribución irregular de personas o cargas en 
la embarcación puede dar lugar a vuelco y ahogamiento.
- No utilice el kayak si piensa que puede estar pinchada o tener una fuga. Puede ser 
peligroso.
- ADVERTENCIA: EXTREME LAS PRECAUCIONES FRENTE A LOS VIENTOS Y 
CORRIENTES DE ALTA MAR. Podrían ser condiciones peligrosas. 
- Siga estas reglas para evitar ahogamientos, parálisis y otros daños personales graves.
- ADVERTENCIA: Es responsabilidad de aquél que conduzca el kayak identificar y 
obedecer todas las leyes locales y del país que conciernan a la seguridad náutica y al 
equipo de seguridad necesario. Consulte a las autoridades locales para asegurarse de 
que cumple estas leyes.
- No deje a los niños solos en el kayak. Asegúrese siempre de que al menos un adulto 
responsable esté vigilando a todos los niños y a aquellas personas que no sepan nadar 
en todo momento.
- Cuente siempre con un equipo de seguridad para kayaks adecuado en un lugar de 
fácil acceso del kayak. Muestre de forma clara los números de emergencia así como las 
normas y los consejos de seguridad (como por ejemplo "No saltar ni sumergirse")
- No debe superar el número de personas y el peso máximo que indica la información 
impresa en el kayak. No supere la capacidad máxima recomendada. Si se superan los 
datos proporcionados en la placa de especificaciones de capacidad, se puede producir 
vuelco y ahogamiento.
Algunos disolventes de limpieza doméstica, productos químicos y otros líquidos (tales 
como ácido de batería, aceite y gasolina) podrían dañar el material de PVC. Si se 
derrama alguno de estos líquidos o no se utilizan adecuadamente, debe buscar posibles 
fugas y comprobar la integridad de la estructura.
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Instalación

Preparación antes de la partida

Si cuando infla el kayak hace frío o las cámaras no están expuestas de forma directa a los 
rayos del sol, debe tener precaución con no inflar las cámaras en exceso. Puesto que la 
temperatura del aire que contiene las cámaras aumenta si también lo hace la temperatura, 
o a raíz de la exposición al sol, el nivel de presión subirá. El kayak no está dotado de una 
válvula de seguridad, por lo que debe controlarse la presión todo el tiempo.
Precaución: ¡No la infle en exceso ni utilice una bomba de alta presión!
Ensamblaje de los remos:
Tome un acoplador (C) y desenrosque un poco ambas tuercas. A continuación inserte pala 
de remo (A) y el mango (B) en el acoplador y apriete las tuercas. Repita los mismos pasos 
para ensamblar el otro lado del remo. Consulte la siguiente ilustración:

Inflado por la válvula roscada:

Inflado y uso del reposapiés:

1) Ajuste la anilla grande 
de la tapa de la válvula a 
la base

1) Infle el reposapiés al 
completo

2) Atornille la parte central 
de la tapa de la válvula a la 
base e infle a continuación

2) Introduzca el reposapiés 
en la cabina frontal del 
kayak

3) Atornille firmemente 
la pequeña tapa de la 
válvula

3) Coloque el reposapiés 
en posición elevada para 
remar

Adquirir la información necesaria e informar a los demás pasajeros: 
1. Obtener información sobre las leyes locales, regulaciones y peligros relacionados con las 
actividades acuáticas y la operación de kayak. 
2. Verificar el pronóstico del tiempo, las corrientes locales, las mareas y las condiciones del viento. 
3. Informar a alguien en tierra sobre la hora en que planeas regresar. 
4. Explicar el funcionamiento básico del kayak a todos los pasajeros. 
5. Asegurarse de que al menos uno de tus pasajeros pueda operar el kayak en caso de emergencia. 
6. Aprender cómo determinar la distancia que puedes recorrer y recordar que las malas condiciones 
climáticas pueden alterarlo. 
7. Verificar la presión de inflado. Utiliza una marca impresa junto a la válvula del producto para 
verificar si se ha inflado correctamente la cámara principal. Cuando el tamaño real de la marca 
impresa sea aproximadamente 10 cm utilizando una regla plástica, significa que tiene la presión 
adecuada. 
8. Revisar todas las válvulas de seguridad. 
9. Verificar que la carga esté distribuida uniformemente en cubierta del kayak: de adelante hacia 
atrás y lateralmente. 
10. El reposapiés no debe enredarse con los pies de los ocupantes en caso de vuelco.
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Mantenimiento
1. Después del uso, limpie su kayak hinchable para evitar que la arena, el 
agua salada o luz solar lo dañen.
2. Limpie el kayak hinchable con un detergente suave y agua.
3. No use disolventes, como gasolina, ya que pueden corroer los materiales 
de la superficie o las partes de plástico del kayak.
4. Asegúrese de que el casco esté completamente limpio y seco antes de 
guardarlo ya que, de lo contrario, puede criar moho.
5. Una vez desinflado, pliegue el kayak, colóquelo en la mochila y guárdelo en 
un lugar seco y ventilado a más de 15 °C.

Directrices importantes de seguridad

Por favor, lea y comprenda la siguiente información antes de usar este producto:
1. Advertencia: Los deportes acuáticos implican riesgos y requieren buena 
condición física. Los usuarios deben ser conscientes de que esta actividad 
puede causar lesiones o ahogamiento.
2. Advertencia: Tenga cuidado con los vientos marinos y las corrientes 
submarinas, ya que pueden crear condiciones inseguras.
3. Advertencia: Siga las instrucciones para inflar el producto y evite la 
sobreinflación, ya que esto puede provocar la ruptura de las cámaras de aire.
4. Advertencia: Mantenga siempre una distribución adecuada del peso en 
el kayak para evitar el vuelco. Consulte la capacidad de peso indicada en la 
etiqueta del producto para evitar sobrecargas.
5. Advertencia: Si desea secar el kayak o exponerlo al sol durante un período 
prolongado, libere adecuadamente el aire para evitar un estiramiento excesivo 
del material y posibles rupturas.

Reparación
Para reparar pequeños agujeros o perforaciones, siga estos pasos utilizando el 
parche de reparación incluido:
1. Localiza la fuga.
2. Limpia el área alrededor de la fuga minuciosamente para eliminar la suciedad 
y la grasa.
3. Retira el adhesivo protector del parche.
4. Aplica el parche firmemente sobre el área dañada.
5. Deja 12 horas para que el parche se repare completamente y se fije.
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PATHFINDER NADUTI ČAMAC  
Manual de instrucciones
Uputstvo za upotrebu  
Važne smernice za bezbednost prilikom korišćenja sportskog čamca. Pročitajte i razumite pre nego što 
koristite svoj čamac

 

34184
Nemojte vraćati proizvod u prodavnicu. Kontaktirajte 
lokalni servisni centar posle prodaje.
www.jleisure-global.com
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Ovo uputstvo sadrži važna uputstva za bezbednost. Pročitajte ga 
pažljivo kako biste osigurali razumevanje pre upotrebe čamca i 
sačuvajte ga za buduće referencije.
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Hvala vam što ste kupili svoj PATHFINDER NADUTI ČAMAC za dve 
osobe. Molimo vas da pratite ova uputstva za ispravno sklapanje. 
Nepoštovanje ovih uputstava može rezultirati utapanjem ili ozbiljnom 
povredom. PATHFINDER NADUTI ČAMAC je dizajniran za kratke izlete 
preko mirnih jezera, mora ili reka (manje od 3 sata), i pogodan je za 1-2 
odrasle osobe.

EN ISO 6185-1:2018 TIP III ČAMAC TIP B

Uvod

PATHFINDER NADUTI ČAMAC opremljen je sa dva kompleta vesala, 
dva naduvna sedišta, jednom pumpom za noge, plastičnim lenjirima 
dužine 10 cm i dva zakrpljujuća flastera. PATHFINDER NADUTI ČAMAC 
ima 3 vazdušne komore koje uključuju dve bočne komore i donju komoru. 
Dva sedišta su takođe naduvna.

Opis proizvoda

Duljina  
Širina  
Broj vazdušnih komora  
Maksimalni pritisak  
Nosivost  
Maksimalan broj čamaca

126”/321cm
36”/92cm
3
① , ② & ③ 0.05bar/0.725psi
352 lbs/160 kgs
2
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Upozorenje
Da biste poboljšali uživanje u vašem čamcu i zaštitili sigurnost putnika i operatera koji 
koriste čamac, uvek strogo poštujte sledeće sigurnosno upozorenje: 
-Ovo nije uređaj za spašavanje života. Koristite ga samo pod nadzorom kompetentne 
osobe. Nikada ne dozvolite skakanje u vodu s ovog proizvoda. Nikada ne ostavljajte u ili 
blizu vode kada nije u upotrebi. Nikada ne vučite čamac za vozilom. Potrebno je odraslo 
lice za montažu i rad. 
-Odrasli treba naduvavati komore prema brojevima. 
Prekomerno naduvavanje čamca može izazvati pucanje komora ili oštećenje zavarenih 
šavova. Nepoštovanje uputstava operatera, koja mogu detaljno opisati važne sekvence 
naduvavanja i montaže, može izazvati prevrtanje i utapanje. 
-Pohađajte kurs sigurnosti u kajaku i dobijte praktičnu obuku od svog trgovca kajaka ili 
lokalnih vlasti za kajaking. Redovno pregledavajte sve sigurnosne zahteve. Nikada ne 
plovite sami. 
-Za svakog putnika potrebno je koristiti lični uređaj za spašavanje (PFD). Posebno je 
važno da deca i neplivači stalno nose lični uređaj za spašavanje. Deci i neplivačima je 
potrebna posebna obuka za upotrebu PFD. 
-Budite oprezni prilikom ulaska ili penjanja na čamac. Zakoračite u sredinu čamca radi 
maksimalne stabilnosti. Raspodelite težinu putnika, opreme, kutije za ribolov i dodataka 
ravnomerno tako da čamac ravnomerno leži napred-nazad i sa strane. Neravnomerna 
raspodela osoba ili tereta u čamcu može izazvati prevrtanje i utapanje. 
-Ne koristite svoj čamac ako sumnjate na probijanje ili curenje. To može biti nesigurno.
-OPOZORILO: POZOR NA VETROVE IN TOKOVE PROČ OD OBALNIH. Ti pogoji 
lahko predstavljajo nevarnost. Upoštevajte ta pravila, da se izognete utopitvi, paralizi ali 
drugim resnim poškodbam.
-Upoštevajte ta pravila, da se izognete utopitvi, paralizi ali drugim resnim poškodbam.
-OPOZORILO: Na operaterju kajaka je odgovornost, da prepozna in upošteva vse 
lokalne in državne zakone, ki se nanašajo na varnost kajaka in obvezno varnostno 
opremo. Posvetujte se z lokalnimi oblastmi, da zagotovite skladnost.
-Ne dovolite, da bi otroci brez nadzora bili v kajaku. Vedno se prepričajte, da vsaj ena 
odgovorna odrasla oseba nadzoruje vse otroke in tiste, ki ne znajo plavati, ves čas.
-Vedno ohranjajte ustrezno varnostno opremo za kajak na mestu, ki je enostavno 
dostopno v vašem kajaku. Jasno navedite nujne telefonske številke ter varnostna 
opozorila in pravila (npr. "Ne skakajte ali se potapljajte").
-Skupno število oseb in skupna teža ne smeta presegati informacij, natisnjenih na 
kajaku. Ne presegajte največjih priporočenih kapacitet. Preseganje podatkov na tabli z 
zmogljivostjo lahko povzroči prevračanje in utopitev.
-Določena gospodinjska čistilna sredstva, kemikalije in druge tekočine (npr. baterijska 
kislina, olje in bencin) lahko poškodujejo PVC tkanino. V primeru razlitja ali nepravilnega 
ravnanja preverite puščanje in pregledajte strukturno celovitost.



Montaža

Priprema pre polaska

Ako se kajak naduvava tokom hladnog vremena ili bez direktnog sunčevog svetla na cevima, 
treba paziti da se cevi ne naduvaju previše. Kako se vazduh unutar cevi zagreva zbog porasta 
temperature ili sunca, pritisak će se povećati. Kajak nije opremljen sigurnosnim ventilom, pa 
pritisak treba stalno pratiti. 
Upozorenje: Nemojte predugo naduvavati ili koristiti pumpu visokog pritiska!

Montaža vesla
Uzmite spojnicu vesla (C) i odvijte nekoliko puta oba vijka. Zatim uzmite lopaticu vesla (A) i 
vratilo (B) umetnite u spojnicu i zategnite vijke. Ponovite iste korake za montažu druge strane 
vesla. Pogledajte ilustraciju ispod.

Naduvajte trup:

Naduvajte i koristite naslon za noge:

1) Fiksirajte veliki prsten 
ventilskog čepa na bazi.

1) Naduvajte naslon za 
noge do pune veličine.

2) Zavrnite srednji deo 
ventilskog čepa na bazu, 
a zatim naduvavajte.

2) Umetnite naslon za 
noge u prednji deo kajaka.

3) Zavrnite maleni čep 
ventila do kraja.

3) Podignite naslon za 
noge prilikom veslanja.

Pribavite potrebne informacije i obavestite ostale putnike:
1. Pribavite informacije o lokalnim zakonima, propisima i opasnostima vezanim za vodene aktivnosti i 
rad s kajakom.
2. Proverite vremensku prognozu, lokalne struje, plime i oseke, i uslove vetra.
3. Obavestite nekoga na kopnu o vremenu kada planirate da se vratite.
4. Objasnite osnovno upravljanje kajakom svim putnicima.
5. Pazite da bar jedan od putnika može upravljati kajakom u hitnom slučaju.
6. Naučite kako odrediti udaljenost koju možete preći i zapamtite da loše vremenske prilike mogu to 
promeniti.
7. Proverite pritisak naduvavanja. Koristite štampanu oznaku pored ventila proizvoda kako biste 
proverili glavnu komoru za pravilno naduvavanje. Kada je stvarna veličina štampane oznake otprilike 10 
cm, koristi se plastični lenjir, pritisak je ocenjeni pritisak.
8. Proverite sve sigurnosne ventile.
9. Proverite je li teret ravnomerno raspoređen na palubi kajaka: napred-nazad i sa strane na stranu.
10. Naslon za noge neće zapetljati noge putnika u slučaju prevrtanja.
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Održavanje
1. Nakon upotrebe, molimo vas da očistite svoj naduvavajući kajak kako biste 
ga zaštitili od oštećenja od pijeska, slane vode ili sunca.
2. Operite naduvavajući kajak blagim deterdžentom i vodom.
3. Nemojte koristiti rastvarače poput benzina jer mogu korodirati površinske 
materijale ili plastične dijelove kajaka.
4. Provjerite je li trup potpuno očišćen i suh prije skladištenja; inače, može se 
razviti buđ.
5. Nakon ispumpavanja, presavijte kajak, stavite ga u ranac i čuvajte na 
suhom, prozračnom mjestu iznad 15°C.

Važne smjernice za sigurnost

Pročitajte i razumijte sljedeće informacije prije upotrebe ovog proizvoda:
1. Upozorenje: Vodeni sportovi uključuju rizike i zahtijevaju fizičku spretnost. 
Korisnici moraju biti svjesni da ova aktivnost može dovesti do ozljeda ili utapanja.
2. Upozorenje: Budite oprezni s obzirom na vjetrove na moru i struje ispod 
površine, jer mogu stvoriti nesigurne uvjete.
3. Upozorenje: Pratite upute za naduvavanje proizvoda i izbjegavajte 
prenaduvavanje, što može uzrokovati pucanje odjeljaka.
4. Upozorenje: Uvijek održavajte pravilnu raspodjelu težine na kajaku kako 
biste spriječili prevrtanje. Pogledajte kapacitet težine naznačen na naljepnici 
proizvoda kako biste izbjegli preopterećenje.
5. Upozorenje: Pri sušenju ili izlaganju kajaka suncu tijekom dužeg razdoblja, 
pravilno ispustite zrak iz njega kako biste spriječili prekomjerno istezanje 
materijala i moguće pucanje.

Popravak

Za popravak malih rupa ili probijanja, slijedite ove korake koristeći uključeni 
zakrpu za popravak:
1. Pronađite propust.
2. Temeljito očistite područje oko propusta kako biste uklonili prljavštinu i 
nečistoću.
3. Skinite zaštitni sloj s ljepila s zakrpe.
4. Čvrsto nanesite zakrpu na oštećeno područje.
5. Dopustite 12 sati da se zakrpa potpuno popravi i stvrdne.
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STOP
Nemojte vraćati proizvod u trgovinu. Kontaktirajte 
lokalni servisni centar nakon prodaje.
www.jleisure-global.com

PATHFINDER NADUTI ČAMAC
Priručnik za uporabu
Važne smjernice za sigurnost prilikom korištenja sportskog čamca. Molimo pročitajte i razumijte prije 
upotrebe svog čamca.

34184
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Ovaj priručnik sadržava važne sigurnosne upute. Molimo pročitajte 
ga pažljivo kako biste osigurali razumijevanje prije upotrebe čamca i 
sačuvajte ga za buduću referencu.
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Hvala vam što ste kupili svoj NADUTI KAJAK PATHFINDER ZA 
2 OSOBE. Molimo slijedite ove upute za ispravno sastavljanje. 
Nepoštivanje ovih uputa može rezultirati utapanjem ili ozbiljnim 
ozljedama. NADUTI KAJAK PATHFINDER dizajniran je za kratke izlete 
po mirnim jezerima, morima ili rijekama (manje od 3 sata) i pogodan je za 
1-2 odrasle osobe.

EN ISO 6185-1:2018 VRSTA III KAJAK VRSTA B

Uvod

NADUTI KAJAK PATHFINDER opremljen je s dva kompleta vesala, dva 
naduvna sjedala, jednom nogarom, plastičnom ravnilom duljine 10 cm i 
dvije zakrpe za popravak.
NADUTI KAJAK PATHFINDER ima 3 zračne komore koje uključuju 
dvije boczračne komore i dno zračnu komoru. Dva sjedala također su 
naduvna.

Opis proizvoda

Duljina
Širina
Broj zračnih komora
Maksimalni tlak
Nosivost
Maksimalan broj osoba na kajaku

126”/321cm
36”/92cm
3
① , ② & ③ 0.05bar/0.725psi
352 lbs/160 kgs
2
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UPOZORENJE
Kako biste poboljšali užitak u kajaku i osigurali sigurnost putnika i operatera koji 
koriste kajak, uvijek strogo pridržavajte se sljedećih sigurnosnih upozorenja:
-Ovo nije sredstvo spašavanja. Koristite samo pod nadzorom osobe koja ima 
odgovarajuće znanje. Nikada ne dopustite skakanje u ovaj proizvod. Nikada ga 
ne ostavljajte u vodi ili blizu vode kad nije u upotrebi. Nikada ga nemojte vući za 
vozilo. Potrebno je sastavljanje i rukovanje odrasle osobe.
-Odrasle osobe trebaju naduvavati komore prema brojevima. Prekomjerno 
naduvavanje kajaka može uzrokovati pucanje komora ili oštećenje zavarenih 
šavova. Nepoštivanje uputa operatora, koje mogu sadržavati važne sekvence 
naduvavanja i sastavljanja, može uzrokovati prevrtanje i utapanje.
-Pohađanje tečaja sigurnosti u kajaku i dobivanje praktične obuke od prodavatelja 
kajaka ili lokalnih vlasti za kajaking. Redovito pregledavajte sve sigurnosne 
zahtjeve. Nikada ne plovite sami.
-Za svakog putnika potrebno je nositi osobni uređaj za spašavanje (PFD). 
Posebno je važno da djeca i neplivači uvijek nose osobni uređaj za spašavanje. 
Djeca i neplivači trebaju posebne upute za korištenje PFD-a.
-Budite oprezni pri ulasku ili penjanju na kajak. Stanite u sredinu kajaka radi 
maksimalne stabilnosti. Ravnomjerno rasporedite težinu putnika, opreme, kutije 
za ribolov i dodatne opreme kako bi kajak bio ravnomjerno smješten naprijed-
natrag i sa strane na stranu. Neravnomjerna raspodjela osoba ili tereta u čamcu 
može uzrokovati prevrtanje i utapanje.
-Ne koristite kajak ako sumnjate na probijanje ili curenje. Može biti nesiguran.
-UPOZORENJE: OPREZ OD VJETRA I STRUJA NA OTVORENOM MORU. Ovi 
uvjeti mogu biti nesigurni.
-Pratite ova pravila kako biste izbjegli utapanje, paralizu ili druge ozbiljne ozljede.
-UPOZORENJE: Odgovornost operatera kajaka je prepoznati i pridržavati se 
svih lokalnih i državnih zakona koji se odnose na sigurnost u kajaku i potrebnu 
sigurnosnu opremu. Molimo konzultirajte lokalne vlasti kako biste osigurali 
usklađenost.
-Ne dopustite djeci da budu sami u kajaku. Uvijek se pobrinite da barem jedna 
odgovorna odrasla osoba nadzire svu djecu i one koji ne znaju plivati u svakom 
trenutku.
-Uvijek držite odgovarajuću sigurnosnu opremu za kajak na lako dostupnom 
mjestu u svom kajaku. Jasno naznačite hitne brojeve telefona, kao i sigurnosna 
upozorenja i pravila (npr. "Zabranjeno skakanje ili ronjenje").
-Ukupan broj osoba i ukupna težina ne smije premašiti informacije otisnute na 
kajaku. Ne prelazite maksimalne preporučene kapacitete. Prijelaz podataka 
navedenih na ploči s kapacitetom može uzrokovati prevrtanje i utapanje.
-Određeni kućanski sredstva za čišćenje, kemikalije i drugi tekući materijali (poput 
baterijske kiseline, ulja i benzina) mogu oštetiti PVC tkaninu. U slučaju prolivanja 
ili nepravilnog postupanja, provjerite curenje i pregledajte strukturalnu integritet.



PK10-24-HR54 www.jleisure-global.com

Postavljanje

Priprema prije polaska

Ako se kajak naduvava tijekom hladnog vremena ili bez izravnog sunčevog svjetla na 
cijevima, treba paziti da se cijevi ne naduvaju prekomjerno. Kako se zrak unutar cijevi 
zagrijava zbog promjena temperature ili sunca, tlak će se povećavati. Kajak nije opremljen 
sigurnosnim ventilom, pa tlak treba stalno pratiti.
Upozorenje: Ne naduvavajte prekomjerno niti koristite pumpu visokog tlaka!
Montaža vesla
Uzmite spojnicu za veslo (C) i odvrnite nekoliko okretaja svakog od dva vijčana ovratnika. 
Zatim uzmite lopaticu vesla (A) i osovinu (B) umetnite u spojnicu i zategnite vijčane 
ovratnike. Ponovite iste korake kako biste sastavili drugu stranu vesla. Pogledajte ilustraciju 
u nastavku.

Naduvajte trup:

Naduvavanje i korištenje naslona za noge:

1) Fiksirajte veliki prsten 
ventila na bazu.

1) Napušite naslon za noge 
do kraja.

2)  Zavrn i te  srednj i  d io 
ventila na bazu, a zatim ga 
napušavajte.

2) Umjesto naslona za noge 
u prednji dio kabine kajaka.

3) Zavrnite malu kapu 
ventila čvrsto.

3) Podignite naslon za 
noge prilikom veslanja.

Pribavite potrebne informacije i obavijestite druge putnike:
1. Nabavite informacije o lokalnim zakonima, propisima i opasnostima vezanim uz vodene aktivnosti i 
rad s kajakom.
2. Provjerite vremensku prognozu, lokalne struje, plime i oseke te uvjete vjetra.
3. Obavijestite nekoga na kopnu o vremenu kada planirate se vratiti.
4. Objasnite osnovno rukovanje kajakom svim putnicima.
5. Osigurajte da barem jedan od vaših putnika može upravljati kajakom u slučaju nužde.
6. Naučite kako odrediti udaljenost koju možete prijeći i imajte na umu da loše vremenske prilike mogu 
promijeniti tu udaljenost.
7. Provjerite tlak u napuhanoj komori. Koristite otisnutu oznaku pored ventila proizvoda kako biste 
provjerili glavnu komoru za pravilno naduvavanje. Kada je stvarna veličina otisnute oznake otprilike 10 
cm koristeći plastičnu ravnilo, tlak je ocijenjeni tlak.
8. Provjerite sve sigurnosne ventile.
9. Provjerite ravnomjernu raspodjelu tereta na palubi kajaka: naprijed-natrag i s lijeva na desno.
10. Naslon za noge neće zapetljati noge putnika u slučaju prevrtanja.
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Slika
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Održavanje

1. Nakon upotrebe, molimo očistite svoj naduti kajak kako biste spriječili 
oštećenje od pijeska, slane vode ili sunčeve svjetlosti.
2. Očistite naduti kajak blagim deterdžentom i vodom.
3. Nemojte koristiti otapala poput benzina jer mogu korodirati površinske 
materijale ili plastične dijelove kajaka.
4. Provjerite je li trup potpuno očišćen i suh prije pohrane, inače bi mogao 
razviti plijesan.
5. Nakon što je ispuhan, savijte kajak, stavite ga u ruksak i pohranite na suho, 
prozračno mjesto iznad 15°C.

Važne smjernice za sigurnost

Molimo pročitajte i razumite sljedeće informacije prije korištenja ovog proizvoda:
1. Upozorenje: Vodeni sportovi uključuju rizike i zahtijevaju tjelesnu kondiciju. 
Korisnici moraju biti svjesni da ta aktivnost može dovesti do ozljeda ili utapanja.
2. Upozorenje: Budite oprezni kod vjetra na otvorenom moru i podvodnih struja, jer 
mogu stvoriti nesigurne uvjete.
3. Upozorenje: Pratite upute za naduvavanje proizvoda i izbjegavajte prekomjerno 
naduvavanje, što može uzrokovati pucanje komora.
4. Upozorenje: Uvijek održavajte ispravnu raspodjelu težine na kajaku kako biste 
spriječili prevrtanje. Pogledajte kapacitet nosivosti naveden na etiketi proizvoda 
kako biste izbjegli preopterećenje.
5. Upozorenje: Prilikom sušenja ili izlaganja kajaka suncu na dulje vrijeme, pravilno 
ispustite zrak iz njega kako biste spriječili prekomjerno rastezanje materijala i 
potencijalno pucanje.

Popravak
Za popravak malih rupa ili probijanja, slijedite ove korake koristeći priloženu 
zakrpu za popravak:
1. Locirajte propust.
2. Temeljito očistite područje oko propusta kako biste uklonili prljavštinu i 
nečistoće.
3. Skinite zaštitni papir s ljepila s zakrpe.
4. Čvrsto nanesite zakrpu na oštećeno područje.
5. Ostavite 12 sati da se zakrpa potpuno popravi i postavi.
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PATHFINDER NAPIHLJIVI KAJAK
Navodila za uporabo
Pomembna varnostna navodila za uporabo športnega kajaka. Pred uporabo svojega kajaka preberite 
in razumite.
 

34184
Izdelek ne vračajte v trgovino. Obrnite se na lokalni 
servisni center po prodaji.
www.jleisure-global.com

STOP
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To navodilo vsebuje pomembna varnostna navodila. Pred uporabo 
kajaka ga natančno preberite, da zagotovite razumevanje, in ga 
shranite za prihodnje sklicevanje.

Vsebina

Uvod  ............................................................................38

OPIS IZDELKA .............................................................38

Opozorilo.......................................................................39

Namestitev....................................................................40

Priprava pred odhodom  ...............................................40

Slika...............................................................................41

Vzdrževanje...................................................................42

Pomembna varnostna navodila ....................................42

Popravilo.......................................................................42



PK10-24-SI59 www.jleisure-global.com

Zahvaljujemo se vam za nakup vašega NAPIHLJIVEGA KAJAKA 
PATHFINDER za 2 osebi. Prosimo, upoštevajte ta navodila za pravilno 
sestavljanje. Neupoštevanje teh navodil lahko povzroči utopitev ali resne 
poškodbe. NAPIHLJIVI KAJAK PATHFINDER je zasnovan za krajše 
izlete po mirnih jezerih, morjih ali rekah (manj kot 3 ure) in je primeren za 
1-2 odrasla.

EN ISO 6185-1:2018 VRSTA III KAJAK VRSTA B

Uvod

NAPIHLJIVI KAJAK PATHFINDER je opremljen z dvema setoma vesel, 
dvema napihljivima sedežema, eno nogo črpalko, plastičnim merilcem 
dolžine 10 cm in dvema popravilnima obližema.
NAPIHLJIVI KAJAK PATHFINDER ima 3 zračne komore, ki vključujejo 
dve stranski komori in dno komoro. Tudi oba sedeža sta napihljiva.

Opis izdelka

Dolžina
Širina
Število zračnih komor
Maksimalni tlak
Nosilnost
Maksimalno število čolnarjev

126”/321cm
36”/92cm
3
① , ② & ③ 0.05bar/0.725psi
352 lbs/160 kgs
2
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Opozorilo
Da bi povečali užitek v vašem kajaku in zaščitili varnost potnikov ter upravljavca kajaka, 
vedno strogo upoštevajte naslednje varnostno opozorilo:
-Ta izdelek ni reševalni pripomoček. Uporabljajte ga le pod kompetentnim nadzorom. 
Nikoli ne dovolite skakanja v ta izdelek. Nikoli ga ne puščajte v ali blizu vode, ko ni v 
uporabi. Nikoli ne vlečite s prevoznim sredstvom. Zahtevana je sestava in uporaba 
odraslega.
-Odrasli naj napihnejo komore po številkah. Prekomerno napihovanje kajaka lahko 
povzroči počeno komoro ali poškodbo varjenih šivov. Neupoštevanje navodil upravljavca, 
ki lahko podrobno opisujejo pomembne postopke napihovanja in sestavljanja, lahko 
povzroči prevračanje in utopitev.
-Obiščite tečaj varnosti pri kajaku in se izurite pri prodajalcu kajaka ali lokalnih oblastih 
za kajakaštvo. Redno pregledujte vse varnostne zahteve. Nikoli ne veslajte sami.
-Za vsakega potnika je potrebna osebna reševalna naprava (PFD). Še posebej 
pomembno je, da otroci in neplavalci ves čas nosijo osebno reševalno napravo. Otroci in 
neplavalci potrebujejo posebna navodila za uporabo PFD.
-Bodite previdni pri vstopanju ali plezanju na kajak. Stopite v sredino kajaka za 
maksimalno stabilnost. Porazdelite težo potnikov, opreme, ribiške škatle in dodatkov 
enakomerno, tako da kajak enakomerno sedi spredaj in zadaj ter s strani na stran. 
Nerazporejenost oseb ali tovora v čolnu lahko povzroči prevračanje in utopitev.
-Ne uporabljajte kajaka, če sumite na punkcijo ali puščanje. To bi lahko bilo nevarno.
-OPOZORILO: BODITE POZORNI NA VETROVE IN TOKOVE NA MORJU. To lahko 
predstavlja nevarne pogoje.
-Upoštevajte ta pravila, da se izognete utopitvi, paralizi ali drugim resnim poškodbam.
-OPOZORILO: Odgovornost upravljavca kajaka je, da prepozna in upošteva vse lokalne 
in državne zakone, ki se nanašajo na varnost pri kajaku in zahtevano varnostno opremo. 
Posvetujte se s svojimi lokalnimi organi, da zagotovite skladnost.
-Ne puščajte nepazljivih otrok v kajaku. Vedno poskrbite, da vsaj en odgovoren odrasel 
nadzoruje vse otroke in tiste, ki ne znajo plavati, ves čas.
-Vedno imejte ustrezno varnostno opremo za kajak na lahko dostopnem mestu v kajaku. 
Jasno navedite nujne telefonske številke, pa tudi varnostna opozorila in pravila (npr. "Ne 
skačite ali se ne potapljajte").
-Skupno število oseb in skupna teža ne smeta presegati informacij, natisnjenih na 
kajaku. Ne presegajte maksimalnih priporočenih kapacitet. Preseganje podatkov na 
kapacitetskem tablou lahko povzroči prevračanje in utopitev.
-Določena gospodinjska čistilna sredstva, kemikalije in drugi tekoči materiali (kot so 
baterijska kislina, olje in bencin) lahko poškodujejo PVC tkanino. V primeru razlitja ali 
nepravilnega ravnanja preverite puščanje in pregledajte strukturno celovitost.



Namestitev

Priprava pred odhodom

Če je kajak napihnjen med hladnim vremenom ali brez neposredne sončne svetlobe na ceveh, 
pazite, da ne prenapihnete cevi. Ker se zrak v ceveh ogreje zaradi naraščajoče temperature 
ali sončne svetlobe, se bo tlak povečal. Kajak ni opremljen s varnostnim ventilom, zato je treba 
tlak ves čas spremljati.
Opozorilo: Ne prenapihnite ali ne uporabljajte visokotlačne črpalke!

Sestava vesla
Vzemite spojnik za veslo (C) in nekaj zavojev odvijte dva vijaka. Nato vzemite lopatico za veslo 
(A) in vrat (B) vstavite v spojnik ter zategnite vijake. Postopek ponovite še za drugo stran vesla. 
Oglejte si spodnjo ilustracijo.

Napihnite trup:

Napihnite in uporabite naslon za noge:

1) Fiksirajte velik obroč 
venti lnega pokrova na 
dno.

1) Napihnite naslon za noge 
do konca.

2 )  Zav i j te  s redn j i  de l 
ventilnega pokrova na dno 
in nato napihnite.

2) Vstavite naslon za noge 
v prednjo kabino kajaka.

3 )  Z a t e g n i t e  m a j h e n 
pokrovček ventila.

3 )  N a s l o n  z a  n o g e 
podprite med veslanjem.

Pridobite potrebne informacije in obvestite druge potnike:
1. Pridobite informacije o lokalnih zakonih, predpisih in nevarnostih v zvezi z vodnimi dejavnostmi in 
upravljanjem kajaka.
2. Preverite vremensko napoved, lokalne tokove, plimo in vetrovne pogoje.
3. Nekomu na kopnem sporočite čas vašega načrtovanega povratka.
4. Vsem potnikom razložite osnovno delovanje kajaka.
5. Prepričajte se, da lahko vsaj eden od potnikov upravlja kajak v nujnem primeru.
6. Naučite se, kako določiti razdaljo, ki jo lahko prekrijete, in upoštevajte, da slabe vremenske razmere 
lahko to spremenijo.
7. Preverite tlak v napihnjenem delu. Uporabite natisnjeno oznako ob ventilih izdelka, da preverite 
glavno komoro za pravilno napihovanje. Ko je dejanska velikost natisnjene oznake približno 10 cm, je 
tlak ocenjen tlak.
8. Preverite vse varnostne ventile.
9. Preverite, ali je obremenitev enakomerno porazdeljena po palubi kajaka: spredaj in zadaj ter s strani 
na stran.
10. Naslon za noge ne bo zapletlo nog potnikov v primeru prevrnitve.
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Vzdrževanje
1. Po uporabi očistite napihljiv kajak, da preprečite poškodbe zaradi peska, 
morske vode ali sončne svetlobe.
2. Očistite napihljiv kajak s čistilom in vodo.
3. Ne uporabljajte topil, kot je bencin, saj lahko korodirajo površinske materiale 
ali plastične dele kajaka.
4. Poskrbite, da bo trup popolnoma očiščen in suh pred shranjevanjem, sicer 
se lahko razvije plesen.
5. Ko je kajak izpraznjen, ga zložite, postavite v nahrbtnik in shranite na 
suhem, prezračevanem mestu nad 15 °C.

Pomembna varnostna navodila

Pred uporabo tega izdelka preberite in razumite naslednje informacije:
1. Opozorilo: Vodni športi vključujejo tveganja in zahtevajo telesno pripravljenost. 
Uporabniki se morajo zavedati, da lahko ta dejavnost privede do poškodb ali 
utopitve.
2. Opozorilo: Bodite previdni pri vetrovih in tokovih pod vodo, saj lahko ustvarijo 
nevarne pogoje.
3. Opozorilo: Upoštevajte navodila za napihovanje izdelka in se izogibajte 
prenapihovanju, saj lahko to povzroči pokanje komor.
4. Opozorilo: Vedno vzdržujte pravilno porazdelitev teže na kajaku, da preprečite 
prevračanje. Glejte kapaciteto teže, navedeno na etiketi izdelka, da se izognete 
preobremenitvi.
5. Opozorilo: Ko sušite ali izpostavljate kajak soncu dlje časa, iz njega pravilno 
izpustite zrak, da preprečite prekomerno raztezanje materiala in morebitno 
pokanje.

Popravilo

Za popravilo majhnih lukenj ali prebojev sledite tem korakom s priloženim 
popravilnim obližem:
1. Locirajte puščanje.
2. Temeljito očistite območje okoli puščanja, da odstranite umazanijo.
3. Odstranite zaščitno folijo z lepilne strani obliža.
4. Obliž tesno pritrdite na poškodovano območje.
5. Pustite, da se obliž popolnoma popravi in nastavi 12 ur.
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STOP
Не враћајте производ у продавницу. 
Контактирајте свој локални сервисни 
центар за послепродажне услуге.
www.jleisure-global.com

ПАТФАЈНДЕР НАДУВНИ КАЈАК
Упутство за коришћење
Важна безбедносна упутства за коришћење спортског кајака. Молим вас да прочитате и 
разумете пре него што користите свој кајак.

34184
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Ово упутство садржи важна безбедносна упутства. Молим 
вас да га прочитате пажљиво како бисте осигурали ваше 
разумевање пре него што користите кајак и задржите га за 
будућу референцу.
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Хвала вам што сте купили свој КАЈАК PATHFINDER НАДУВНИ ЗА 2 
ОСОБЕ. Молим вас да следите ова упутства за исправну монтажу. 
Непоштовање ових упутстава може довести до утапања или 
озбиљних повреда. КАЈАК PATHFINDER НАДУВНИ је дизајниран за 
кратке возње по мирним језерима, морима или рекама (мање од 3 
сата), и прилагођен је за 1-2 одрасле особе.

EN ISO 6185-1:2018 TIP III КАЈАК ТИП Б

Увод

КАЈАК PATHFINDER НАДУВНИ је опремљен са два комплета 
весала, два надувива седишта, једном пумпом за ноге, пластичним 
ролером дужине 10 цм и два комплета за поправку.
КАЈАК PATHFINDER НАДУВНИ има 3 ваздушне камере које укључују 
две бочне ваздушне камере и дневну ваздушну камеру. Оба седишта 
такође се надувавају.

Опис производа

Дужина
Ширина
Број ваздушних камера
Максимални притисак
Носивост
Максималан број чамцима

126”/321cm
36”/92cm
3
① , ② & ③ 0.05bar/0.725psi
352 lbs/160 kgs
2
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УПОЗОРЕЊЕ
Како бисте повећали уживање у вашем кајаку и заштитили безбедност 
путника и оператера који користе кајак, увек стриктно поштујте следећа 
безбедносна упозорења:
- Ово није средство за спасавање живота. Користите само под компетентним 
надзором. Никада не дозволите уроњавање у овај производ. Никада не 
остављајте у или близу воде када није у употреби. Никада не вуците из било 
ког возила. Потребна је асемблажа и рад од стране одраслих.
- Одрасли треба да надувавају камере у броју. Превише надувавање кајака 
може довести до пукотина на камерама или оштећења заварених шавова. 
Непоштовање упутстава оператера, које могу детаљно описати важне 
секвенце надувања и скупљања, може изазвати превртање и утапање.
- Прођите курс безбедности кајака и добијте практично обучавање од свог 
дилера кајака или локалних власти за кајак. Редовно прегледавајте све 
безбедносне захтеве. Никада не навигујте самостално.
- За сваког путника је обавезан Лични спасилачки уређај (PFD). Особито 
је важно да деца и непливачи увек носе лични спасилачки уређај. Деца и 
непливачи требају бити посебно учени како користити PFD.
- Будите опрезни при улазу или пењању на борд кајака. Коракните у средину 
кајака за максималну стабилност. Равномерно расподелите тежину путника, 
опреме, кофе за риболов и додатака како бисте осигурали равнотежу кајака 
напред-назад и лево-десно. Неравномерна расподела тежине у броду може 
изазвати превртање и утапање.
- Не користите свој кајак ако посумњате на пробу или кап. Може бити 
небезбедно.
- УПОЗОРЕЊЕ: ПАЗИТЕ НА ВЕТРОВЕ И СТРУЈЕ У ОТВОРЕНОМ МОРУ. 
Ови услови могу бити небезбедни.
- Придржавајте се ових правила како бисте избегли утапање, парализу или 
друге озбиљне повреде.
- УПОЗОРЕЊЕ: Одговорност оператера кајака је да идентификује и поштује 
све локалне и државне законе који се односе на безбедност кајака и 
обавезну безбедносну опрему. Молимо консултирајте се са вашим локалним 
властима како бисте осигурали усаглашеност.
- Не дозволите деци да самостално воде кајак. Увек се уверите да је бар 
један одговоран одрасли надзире сву децу и оне који не знају пливати у 
сваком тренутку.
- Увек одржавајте исправну опрему за безбедност кајака на лако доступном 
месту на вашем кајаку. Јасно истакните бројеве за хитне случајеве, као и 
безбедносна обавештења и правила (како било "Забрањено скакање или 
уроњавање").
- Укупан број особа и укупна тежина не сме прелазити информације 
штампане на кајаку. Не премашивајте максималне препоручене капацитете. 
Прекорачење података датих на таблици са капацитетом може изазвати 
превртање и утапање.
- Одређени раствори за чишћење домаћинства, хемикалије и други 
течности (као што су киселина за батерије, масло и бензин) могу оштетити 
ПВЦ тканину. У случају пролива или неправилног коришћења, требало би 
проверити на прокретање и проверити структурну целовитост.
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Монтажа

Припрема пре поласка

Ако се кајак надува током хладног времена или без директне сунчеве светлости 
на тубама, треба обратити пажњу да се тубе не надувају превише. Како се ваздух 
унутар туба загрева због повећања температуре или сунцевог светла, притисак ће се 
повећати. Кајак нема сигурносни вентил, па притисак мора бити постојано пратећи.
Упозорење: Не надувајте превише или користите пумпу високог притиска!
Склапање весла
Узмите куплер весла (C) и отврните неколико пута сваки од два вијка вијача. Затим 
узмите весло блици (A) и осовину (B) уметните у куплер и затегните вијаче. Поновите 
исте кораке за скупљање друге стране весла. Погледајте илустрацију испод.

Надувајте труп:

Надување и коришћење подножја:

1) Фиксирајте велики 
прстен вентила на базу.

1) Надувајте подножје до 
пуног напона.

2) Завртите средњи део 
вентила на базу, а затим 
надувајте.

2) Убаците подножје у 
предњу кабину кајака.

3) Завртите мали капак 
вентила стегнуто.

3) Подигните подножје 
док веслате.

Стекните неопходне информације и информишите остале путнике:
1. Добијте информације о локалним законима, регулативама и опасностима повезаним са 
воденим активностима и управљањем кајаком.
2. Проверите временску прогнозу, локалне струје, плиме и олујне услове.
3. Обавестите неког на копну о времену када планирате се вратити.
4. Објасните основно управљање кајаком свим путницима.
5. Обезбедите се да бар један од путника може управљати кајаком у случају емергенције.
6. Научите како одредити удаљеност коју можете прећи и запамтите да лоши временски услови 
могу ово променити.
7. Проверите притисак надувања. Користите отпечатану ознаку поред вентила производа да 
бисте проверили главну камеру за исправно надување. Када је стварна величина отпечатка око 
10 цм користећи пластичну линијалу, притисак је оцењени притисак.
8. Проверите све сигурносне вентиле.
9. Проверите да ли је оптерећење равномерно распоређено на палуби кајака: напред и назад и 
лево и десно.
10. Подножје неће оплетати ноге путника у случају превртања.



PK10-24-CS69 www.jleisure-global.com

Слика
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Одржавање

1. Након коришћења, молимо вас да чистите свој надувавајући кајак како 
бисте спречили оштећење од песка, морске воде или сунчеве светлости.
2. Чистите надувавајући кајак меким детерџентом и водом.
3. Не користите растворе као што је бензин јер могу кородирати 
површинске материјале или пластичне делове кајака.
4. Обезбедите да је труп потпуно чист и сув пре смештања, иначе може 
развити плесан.
5. Када се надување, сложите кајак, ставите га у ранац и чувајте на сувом, 
проветреном месту изнад 15°C.

Важне упутства за безбедност

Прочитајте и разумите следеће информације пре него што користите овај 
производ:
1. Упозорење: Водени спортови укључују ризик и захтевају физичку 
спремност. Корисници морају бити свесни да ова активност може довести 
до повреда или утапања.
2. Упозорење: Будите опрезни на морским ветровима и подводним 
струјама, јер они могу створити небезбедне услове.
3. Упозорење: Поштујте упутства за надување производа и избегавајте 
превише надување, што може изазвати пукотине на камерама.
4. Упозорење: Увек одржавајте исправну расподелу тежине на кајаку како 
бисте спречили превртање. Погледајте капацитет за тежину на ознакама 
производа како бисте избегли прекомерно оптерећење.
5. Упозорење: Када се кајак суши или излаже сунцу дуже време, правилно 
ослободите ваздух из њега како бисте спречили превише растежа 
материјала и потенцијално пуцање.

Поправка
Да бисте поправили мале отворе или пробијања, следите ове кораке 
користећи приложени поправак:
1. Локализујте прокрет.
2. Темељно очистите област око прокрета да бисте уклонили прашина 
и греот.
3. Уклоните подлогу адхезива са поправка.
4. Ставите поправак чврсто на оштећено место.
5. Оставите 12 сати да се поправак потпуно изврши и фиксира.
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PATHFINDER 充气独木舟
说明手册
竞技型充气艇使用重要安全指南 ,使用充气艇前请仔细阅读并充分理解

34184
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充气皮划艇使用重要安全指南，使用前请仔细阅读并充分理解，请保
留说明书以供参考 ！
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简介

感谢您购买我们的 PATHFINDER 充气皮划艇。请严格按照说明书
进行组装操作。 不遵守该使用说明，可能会导致危险情况发生。 

PATHFINDER 充气皮划艇专为平静湖面、海面或河流上的短途运
动而设计 (<3 小时 )。适用于 1-2 名成年人。
EN ISO 6185-1:2018 III 型皮艇 B 类型

PATHFINDER 充气皮划艇配有：2 套划桨，2 个充气座椅，1 个脚
踩充气泵，,1 个 10cm 塑料尺，2 片修补贴。

PATHFINDER 充气皮划艇拥有多个气室：2 个侧面气室、1 个底部
气室、1组充气座椅气室

参数介绍

长度

宽度

气室数量

最大压力

负载能力

最多成员数

126”/321cm
36”/92cm
3
① , ② & ③ 0.05bar/0.725psi
352 lbs/160 kgs
2
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为了提升您的充气艇享受乐趣并在产品使用期间保护操作者的安全，随时严

格遵守以下重要安全提示。以下内容应当在使用前予以阅读和理解：

1. 警告：这不是救生设备。只能在有资质的监督人员指导下方可使用。禁止

跳入或跃入此产品。在不使用时请勿将其留在水中或水边。禁止使用其他任

何船只拖曳。必须由成年人进行组装和操作。

2. 警告：对产品的气室充气应遵守编号顺序，不得过度充气。产品过量充气

会导致气室爆裂，或损坏焊缝。

3. 警告：强烈建议使用者参加驾船安全课程，并从您的充气艇经销商或当地

驾船主管机构获得实地操作培训。定期检查所有安全要求。不得单独出航。

4. 警告：每名乘客必须配备水上救生漂浮器 (PFD)。儿童和不会游泳的人尤

其必须随时穿着水上救生漂浮器。儿童和不会游泳的人使用水上救生漂浮器

需要特别指导。

5. 警告：登上或爬入船时请小心谨慎。站在充气艇的中央，保持最大的稳定性。

均衡分配负载和配件的重量，使船的前后和左右保持平衡。

6. 警告：如果怀疑出现刺孔或漏洞，请勿使用气艇。可能不安全。

7. 警告：注意水面风和水下暗流。可能存在不安全因素。

8. 警告：总人数和总重量不得超过充气艇上所印刷的规定信息。不得超过最

大建议载重量。超载违反法规。

9. 警告：充气艇操作者有责任确定并遵守有关充气艇以及规定安全设备的所

有当地和国家法律。请咨询当地主管机构，确保遵守法规。

10. 禁止无人看护的儿童进入充气艇。随时确保至少一名成年人负责监护所

有儿童以及不会游泳的人。

11. 随时保证适当的充气艇安全设备放在船中易于取得的位置。明确说明紧

急电话号码以及安全指示和规则（如“不得跳跃或跳水”）。

12. 充气艇可存放且具有季节性。如果您居住在温带地区，不能全年使用充

气艇，强烈建议您在航行淡季将船放气并彻底干燥，并存放在受保护区域。

这有助于延长充气艇使用寿命，并防止充气艇未使用时出现安全危害。

13. 警告：某些家用清洁剂、化学品和其他液体（如蓄电池用酸、油和汽油）

可能损害 PVC 纤维。如果发生溢出或处理不当，您应当搜寻漏洞并检查结

构完整性。

14. 遵守这些规则以避免溺水、瘫痪或其他严重人身伤害。

 警告
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出发前准备

获取必要的信息并告知其他乘客： 

1. 获取与水上活动和皮划艇操作相关的当地法律、规定和危险信息。 

2. 检查天气预报、当地海流、潮汐和风力条件。 

3. 告知岸上的某人你计划何时返回。 

4. 向所有乘客解释基本的皮划艇操作方法。 

5. 确保至少有一名乘客能够在紧急情况下操作皮划艇。 

6. 学会如何确定你可以覆盖的距离，并记住恶劣天气条件可能会改变这一点。 

7. 检查充气压力。使用产品阀旁边的印刷标记检查主腔是否正确充气。当实

际尺寸约为 10cm，可使用塑料尺测量时，压力为额定压力。 

8. 检查所有安全阀门。 

9. 检查负载均匀分布在皮划艇甲板上：从前到后，从左到右。 

10. 脚蹬不会在翻船时缠绕乘员的双脚。

安装

如果皮划艇在寒冷天气或管子上没有阳光直射的情况下充气，必须注意不要过度
充气。 当管内的空气由于温度升高或阳光照射而升温时，压力会增加。 皮艇没有安
装安全阀，因此必须随时监控压力。

注意：不要过度充气或使用高压泵！

船桨组装 :
拿起桨叶，并将螺旋环松开若干圈。将一个轴插入桨叶，并拧紧螺旋环。再拿起

耦合器，将两个螺旋环各松开若干圈。将与轴组装在一起的桨叶插入一端，将轴插入
另一端。拧紧两个螺旋环。重复以上步骤以组装另一支船桨。

船体充气 :

1) 将大环固定在气塞下座
上

1) 将脚蹬充气至满

2) 旋紧中间的气塞盖子后
旋开上面的小盖子并充气

2) 将脚蹬插入皮划艇前舱

3) 旋紧小气塞盖子

3) 划桨时撑起脚蹬



维护保养

1. 使用后请清洁您的充气艇，防止沙石、咸水或日照损害。

2. 用软性清洁剂和水清洗充气艇。

3. 汽油等溶剂均会腐蚀皮划艇表面材料或塑料部件。

4. 确保船体在存放前完全清洁和干燥，否则有可能会发霉。

5. 请在 15℃以上的环境下放气和折叠，放入背包，存放在通风

干燥处。

BA

C

B

C

B A
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重要安全指南

以下内容应当在使用前予以阅读和理解： 

1. 警告：水上运动具有一定危险性，并且对体能有所要求。本

产品用户必须明白，此运动可能会导致受伤或溺水。

2. 警告：注意离岸风和水下暗流。这些可能存在不安全因素。

3. 警告：对产品充气应遵守说明要求，不要过度充气。产品过

量充气会导致气室爆裂 . 

4. 警告：任何情况下均须保持皮划艇上配重平衡，以免皮划艇

倾覆。查阅产品标签上的负重量标示以免过载。

5. 警告：若要将皮划艇晾干或长时间暴露于阳光之下，请先适

当地释放皮划艇中气体，以避免材料过度伸展继而爆裂。

要修补小孔或刺孔导致漏气，请按照以下步骤

使用附带的修补贴：

1. 定位漏气部位。

2. 彻底清洁漏气部位周围的区域，去除污垢和灰尘。

3. 撕下修补贴上的背面的粘合剂纸。

4. 将修补贴牢固地贴在受损区域。

5. 等待 12 小时，让其完全贴合。

维修
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